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PRVI SPORTSKI DNEVNI LIST U CRNOJ GORI

MILAN SE OSVETIO LIVERPULU
SEDMA TITULA EVROPSKOG PRVAKA ZA ITALIJANE

SSUUSSRREETT UU AATTIINNII:: BBeerrlluusskkoonnii ii DDeejjaann
SSaavviiććeevviićć uuooččii jjuuččeerraaššnnjjee uuttaakkmmiiccee

4455.. IInnzzaaggii 11::00
8822.. IInnzzaaggii 22::00
8899.. KKaajjtt 22::11

Dva gola za pehar: Pipo Inzagi strijelac oba pogotka za Milan

SSttrraannee 1100--1111..

MMiillaann 22
LLiivveerrppuull 11
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2 Marketing Fudbal

PLJEVLJA - Jedan od najmlađih fud-
balera Rudara Mijuško Bojović, rođen
1988. godine, već je obezbijedio
mjesto u prvoj postavi pljevaljskog
prvoligaša. Poslije duže pauze zbog
upale pluća, odigrao je četiri utak-
mice uzastopno i bio među najboljim
igračima.

- Zadovoljan sam svojom i igrom
mojih saigrača. Očekujem da će mi
trener Mirko Marić ukazati povjeren-
je i na posljednjoj utakmici protiv
Sutjeske u Nikšiću i u finalu Kupa Crne
Gore. Nadam se da igrom nijesam
razočarao, mada postoji jaka konkuren-
cija među štoperima - kaže Bojović.

Da li je protiv Koma bila jedna
od najboljih igara Rudara?

- Što se mene tiče, najbolja je bila
revanš utakmica polufinala Kupa pro-
tiv Grblja na stadionu pod Golubinjom,
koja je završena bez golova. A kada
je klub u pitanju, najbolje smo igrali
potiv Koma, koga smo na domaćem
terenu pobijedili 3 : 0.Vjerovatno, u
posljednjih deset godina nijesmo tako
dobro igrali na stadionu pod
Golubinjom.

Da li forma je igrača u usponu?
- Poslije poraza u prvenstvenoj utak-

mici protiv Grblja 2 : 0 na stadionu
pod Golubinjom, brzo smo se povratili.
Ostvarili smo tri uzastopne pobjede

u prvenstvu i plasirali se u finale Kupa.
Mislim da ćemo nastaviti u istom rit-
mu i da neće biti neprijatnih izne-
nađenja.

Kakva je atmosfera?
- Atmosfera je izuzetno dobra, a

na to su uticali i rezultati. Forma
igrača je u usponu, postignuti su očeki-
vani rezultati, tako da je povraćen
optimizam kod igrača i pobjednička
euforija.

Da li Rudar može da bude treći?

- Mi smo loše startovali na početku
prvenstva. Obezbijedili smo četvrto
mjesto na tabeli, a eventualno bi mogli
da budemo treći, što ne zavisi samo
od nas. Nadam se da ćemo u subo-
tu pobijediti Sutjesku u Nikšiću.

Igraćemo isto na pobjedu, kao i 30.
maja u finalu Kupa Crne Gore.

Najveća želja svih igrača Rudara
je finale Kupa?

- To je događaj za istoriju. Sve naše
ambicije su podređene finalu Kupa
Crne Gore i osvajanju pehara FSCG.
Možda smo zato malo i zapostavili
prvenstvo i trenutno smo četvrti na
tabeli. To je, prije svega, posljedica
lošeg starta.

Može li Rudar da bude pobjed-
nik Kupa?

- Mislim da možemo da pobijedi-
mo Sutjesku. Daćemo sve od sebe
da tako i bude. To bi bio jedan od
najvećih uspjeha pljevaljskog fudbala.
Svjesni smo svi da možemo samo da
dobijemo.

Sutjeska je ipak kvalitetan pro-
tivnik?

- Nikšićani imaju najmlađu ekipu u
Prvoj ligi. Sigurno će i oni pokušati
da osvoje pehar, ali iskustvo je na
strani Rudara. I oni su željni da osvo-
je Kup, ali mi još više. Mislim da ćemo
mi na kraju slaviti, pehar će doći u
vitrine Rudara, koji će izlaskom u
Evropu ostvariti svoj najveći uspjeh.
Nadam se da ćemo i mi mlađi igrači
dati maksimalan doprinos tome -
rekao je na kraju štoper Rudara,
Mijuško Bojović. M. JELIć

GOLUBOVCI – Podatak koji će
sigurno dugo ostati upamćen u anal-
ima crnogorskog fudbala. U prvoj
godini od sticanja nezavisnosti, samim
tim i osnivanja Prve crnogorske lige
fudbaleri Zete napravili su uspjeh
koji nije baš karakterističan za klubove
sa ovih prostora.

Svih 16 mečeva koje su izabranici
Dejana Vukićevića igrali na svojoj
Trešnjici riješili su u svoju korist.
Gostima nije uspjelo čak ni bod da
odnesu iz Golubovaca. Ostaje samo
gorak ukus što nemaju pobjedu pro-
tiv najvećeg rivala (Budućnost je u
Kupu pregažena sa 3:0, ali prvenst-
vo je druga priča...).Jedino je Budućnost
odnijela bodove, ali poslije odluka
donešenih za zelenim stolom. Poznat
je slučaj od 3. septembra prošle godine
kada utakmica nije odigrana, a reg-
istrovana je službenim rezultatom
od 3:0 u korist Budućnosti.

Sve je počelo sada već davnog 19.
avgusta 2006. godine utakmicom
protiv Jedinstva. Poslije Bjelopoljaca
na red je došao Petrovac, koji je u
jesenjem dijelu sezone bio najbliži
da osvoji makar bod na terenu Zete.
Ipak gol Marka Ćetkovića u dru-
gom minutu sudijske nadoknade
možda je i naslutio ono o čemu se
sada naširoko piše. Ređali su se zatim
"gubitnici" Mogren, Sutjeska, Kom
i Rudar da bi nove polemike u
domaćoj javnosti otvorio meč pro-

tiv Grblja koji su Golubovčani riješili
u svoju korist golom najboljeg stri-
jelca Žarka Koraća iz sumnjivo
dosuđenog jedanaesterca. U tom
duelu sudija Nebojša Rabrenović
isključio je na početku drugog dijela
gostujućeg fudbalera Stojčeva,
nakon bezazlenog starta pokazavši
mu nezasluženo drugu javnu

opomenu i put u svlačionicu.
Pobjedom protiv Dečića završen

je jesenji ciklus, da bi proljeće poče-
lo upravo onako kako su najvjerni-
je pristalice ovog kluba priželjkivale.

Poraz od Petrovca na gostovan-
ju brzo je zaboravljen i zaliječen
teško izvojevanom pobjedom pro-
t iv Berana na Trešnj ic i (Ivan

Knežević riješio meč sa dva gola
za pet minuta, iako su Beranci imali
prednost sve do 80. minuta). Padali
su kasnije redom relativno lako
Mladost, Dečić, Jedinstvo, Petrovac,
Mogren i na kraju Sutjeska...

Često su fudbaleri Zete isticali u
najavama pred mečeve, posebno na
Trešnjici, da se teško snalaze pro-

tiv tzv. bunkera, ali se po priloženom
to ne bi moglo zaključiti. Imali su
uvijek neko novo rješenje za otključa-
vanje svih gostujućih brava i sigurno
da je i to jedan od razloga zbog čega
se Zeta kolo prije kraja premijernog
šampionata nalazi na čelnoj pozici-
ji prvoligaškog karavana sa nam-
jerom da tu i "ljetuje"... M. A.

UKOLIKO ZETA OSVOJI TITULU, PRESUDAN FAKTOR BIĆE POBJEDE NA DOMAĆEM TERENU

TTrreeššnnjjiiccaa nneeoossvvoojjiivvaa 
PPooššttoovvaannjjee
ssvvaakkoommee,,

bbooddoovvii nniikkoommee 
19. 08. 2006. Zeta – Jedinstvo 4:2
03. 09. 2006. Zeta – Budućnost 0:3 
– službeni rezultat
16. 09. 2006. Zeta – Petrovac 2:1
30. 09. 2006. Zeta – Mogren 4:0
14. 10. 2006. Zeta – Sutjeska 1:0
21. 10. 2006. Zeta – Kom 1:0
04.11. 2006. Zeta – Rudar 2:0
18. 11. 2006. Zeta – Grbalj 1:0
25. 11. 2006. Zeta – Dečić 2:0
10. 03. 2007. Zeta – Berane 2:1
28. 03. 2007. Zeta – Mladost 3:0
04. 04. 2007. Zeta – Dečić 2:0
14. 04. 2007. Zeta – Jedinstvo 5:1
18. 04. 2007. Zeta – Rudar 1:0
28. 04. 2007. Zeta – Petrovac 4:0
09. 05. 2007. Zeta – Mogren 1:0
19. 05. 2007. Zeta – Sutjeska 2:0

MLADI ŠTOPER RUDARA MMIIJJUUŠŠKKOO BBOOJJOOVVIIĆĆ PRED UTAKMICU SA SUTJESKOM PORUČUJE:

PPoobbjjeeddnniiččkkii rriittaamm ddoo ffiinnaallaa

Navikli na radovanje: Fudbaleri Zete nakon posljednjeg trijumfa na Trešnjici protiv Sutjeske

Dobra uvertira za finale pod Goricom: Vuković i Reljić u duelu sa LJumićem

NNaajjbblliižžii oossvvaajjaannjjuu bbooddaa bbiillii PPeettrroovvaacc ii GGrrbbaalljj uu pprrvvoomm,, ttee MMooggrreenn ii BBeerraannee uu ddrruuggoomm ddiijjeelluu sseezzoonnee



PODGORICA – Srđan Blažić
vratio se sa dvodnevne probe u atin-
skom AEK-u pun utisaka i vjere da
bi nakon završetka sezone mogao
da bude prvi Crnogorac koji će,
nakon sticanja nezavisnosti, preći u
jedan veliki evropski klub.

- Prvo, oni su potpuno ludi za fud-
balom! To nisam mogao da vjeru-
jem. Ispratili su me minula dva dana
kao da je Bufon bio na probi. Nemam
komentar na ono što sam doživio u
proteklih 48 sati. Zaista se radi o
jednom velikom klubu – bio je prvi
utisak Blažića po povratku iz Grčke.

Golman Rudara, odradio je tri
treninga sa prvotimcima AEK-a i
ostavio lijep utisak na sve u klubu.

- Sezona za klub je završena prije
10 dana i intenzitet treninga nije bio
ubitačan kao što sam očekivao. Njih
očekuje naredne nedjelje turneja po
Americi pa je vjerovatno i to jedan
od razloga. Trenirali smo na njihovim
pomoćnim terenima, tačnije radi se
o njihovom sportskom kompleksu o
kojem čovjek može samo da sanja.

Iako je u glavnom gradu Grčke
proveo svega dva dana, njegov rad
nije prošao neopaženo kod trenera
AEK-a Lorenca Sera Ferera.

- Oni su oduševljeni, imali su samo
riječi hvale za moj boravak i nar-
avno nagovijestili mi da bi voljeli da
dođem kod njih da branim. To mi
je lično potvrdio i Ferer. Razgovarao
sam sa njim. Uzeo je i moj broj tele-
fona, kao i ostale podatke jer želi

da budemo u kontaktu.
Zbog čega sve onda nije zav-
ršeno juče?
- Nažalost, do konačnog dogov-

ora ni je došlo jer predsjednik
Nikolaidis nije bio u zemlji. Bez nje-
govog odobrenja ne smije se sklop-
iti ni jedan transfer u klubu. Tu je

onda i drugi problem. Oni u ekipi
trenutno imaju pet stranaca, koji
nijesu iz zemalja Evropske unije, tako
da moraju i to da riješe. Siguran sam
da bih se izborio za mjesto u timu.
Prvi golman Stefano Sorentino
napušta klub i želi da se vrati u Italiju,
dok je rezervni čuvar mreže Janis

Arabazis po završetku napustio
klub.

Crnogorski golman privukao je i
veliku pažnju grčkih medija. Svi dnevni
sportski listovi posvetili su mu naslovne
strane sa naslovima: “Stiže div iz Crne
Gore“, “Čudo od golmana“...

- Ja sam na drugom treningu bio

šokiran. Bilo je preko 20 novinara,
snimatelja... Svi su mu dali veliki pub-
licitet. Oni, nakon osvajanja Evropskog
prvenstva 2004. godine, žive za fud-
bal. Rekli su mi da je na svakom treningu
prisutno po nekoliko stotina navijača.
Osjećaj koji se teško zaboravlja – pre-
nio je svoje utiske Blažić. N.P.
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GOLMAN RUDARA SSRRĐĐAANN BBLLAAŽŽIIĆĆ PUN UTISAKA NAKON DVODNEVNE PROBE U GRČKOM AEK-U

KKaaoo ddaa jjee ddooššaaoo BBuuffoonn
KKoonnaaččaann ddooggoovvoorr mmoorraa ddaa oovvjjeerrii pprreeddssjjeeddnniikk aattiinnsskkoogg kklluubbaa NNiikkoollaaiiddiiss

PODGORICA – Miodrag Ra d u -
l o vić, selektor omladinske rep r e z e -
n t a cije  objavio je spisak igrača na
koje može da računa na utakmicama
pr otiv Srbije 29. i 31. maja. Na spisku
nema igrača iz Crvene zvezde i OFK
Beograda koji zbog obaveza u svo-
jim klubovima (igraju na turnirima u
Francuskoj i Italiji) neće
moći da se odazovu
Raduloviću. U Pljevljima
na prvoj utakmici, a i dva
dana kasnije u Sevojnu
reprezentaciji neće moći
da pomogne ni kapiten
Ajntrahta Damir Agović,
kome je klub stopirao
dolazak na prijateljske utakmice.

- Bićemo oslabljeni ali i selekcija
Srbije. Ni oni neće moći da računa-
ju na svoje najbolje igrače zbog sličnih
stvari. Pozvao sam igrače koji su man-
je-više bili tu na svim okupljanjima.
Oni moraju da shvate da od ove više
ne postoje “lake” utakmice. Mi sada
treba da vidimo gdje smo u ovom
trenutku u odnosu na jednu
reprezentaciju koja je među pet
najboljih reprezentacija u Evropi. Da
pogledmo šta smo to uradili za ova
četiri mjeseca – kazao je Radulović
pri povratku iz Orašja, gdje je sa svo-
jim pomoćnikom Zoranom Pe r o v -

i ćem posmatrao prijateljsku utakm -
i cu između Hrvatske i Bosne i He r -
c e govine.   

Novajlija je ipak Grdinić iz Br -
s k ova?
- To je igrač koji se nametnuo

stručnom štabu u drugom dijelu sezone.
On je i ranije bio na širem spisku

reprezentacije, ali posljed-
nja kontrolna utakmica gdje
smo igrali protiv Sjeverne
regije dovela ga je do
reprezentacije. On je, inače,
mlađi godinu dana od svo-
jih vršanjaka (1990. godište)
ali mislimo da može biti
jako koristan u napadu. 

Biće ovo prvi ozbiljniji ispit za
ovu generaciju…
- Srbija neće biti kompletna ali i

pored te činjenice oni imaju jako
kvalitetnu selekciju. Znam da će u
oba meča slično, kao i mi, biti lišeni
usluga igrača koji nastupaju za Zvezdu
i OFK Beograd. Ne znam ni da li će
im igrati Reljić koji je prošlog viken-
da dao gol za Zvezdu, te Gulan koga
želi i mlada reprezentacija. Nemamo
mnogo informacija o njima ali to ne
bi trebalo da nam predstavlja veći
problem. Kroz reprezentaciju je proš-
lo već skoro 50 igrača tako da se kos-
tur nazire i ovi što su trenutno u selek-

ciji oni moraju da dokažu da su sprem-
ni da se nose sa svim iskušenjima.

Radulović je “snimio” reprezentaci-
ju Hrvatske, rivala Crnoj Gori u kval-
ifikacijama za EP sredinom novem-
bra u Italiji.

- Radi se o dobroj selekciji. Bez
sumnje. Izgubili su od Bosanaca 1:0
ali mogu slobodno da kažem da su
bili bolji. Da su imali igru. Po infor-
macijama koje sam dobio nijesu ni
nastupili u najjačem sastavu. Njihova
omladinska selekcija trenutno igra
kvalifikacioni turnir za U19, a tri igrača
iz ove postave nastupaju za godinu
dana stariju selekciju. Uz to imaju
igrače koji igraju u Salcburgu i Štut-
gartu. Bez obzira na neigranje nekolicine
reprezentativaca, pokazali su da su
uigrani. Taktički potkovani ali, nar-
avno, ne i nepobjedivi.  

Da li već razmišljate o Hrvatima?
- Ima vremena da se spremimo za

njih. Do turnira je šest mjeseci, tako
da treba prvo da pogledamo naše
“dvorište”. Da se prvo mi uigramo,
složimo neke kockice u našoj
reprezentaciji. Moramo da smo svjes-
ni jedne činjenice: nama predstoji još
mnogo posla. Ako sve bude kako tre-
ba u našoj selekciji, onda ćemo imati
čime da im odgovorimo – kazao je
optimistički Radulović.

MMIIOODDRRAAGG RRAADDUULLOOVVIIĆĆ OBJAVIO SPISAK IGRAČA ZA MEČEVE SA SRBIJOM

SSaaddaa ppooččiinnjjeemmoo oozzbbiilljjnnoo
IIGGRRAAČČII

GOLMANI:
Vlado Giljen (Sutjeska)
Bojan Zogović (Berane)

ODBRANA:
Mihailo Petrović (Budućnost)
Gojko Žižić (Crvena stijena)
Nikola Čelebić (Sopot)
Mirko Durutović (Sutjeska)
Petar Perošević (Sutjeska)
Darko Bulatović (Sutjeska)
Vladan Peličić (Zeta)

VEZNI RED:
Dino Bećirović (Jedinstvo)
Demir Kajević (Ibar)
Veselin Kaluđerović (Budućnost)
Boris Popović (Budućnost)
Ivan Novović (Crvena stijena)
Vladimir Savićević (Mladost)
Zarija Peličić (Zeta)

NAPAD:
Petar Vukotić (Jedinstvo)
Vladan Radunović (Budućnost)
Ivan Vušurović (Hajduk Beograd)
Bojan Grdinić (Brskovo)

UU uuttaakkmmiiccaammaa ssaa kkoommššiijjaammaa pprroovvjjeerriiććeemmoo ggddjjee ssmmoo uu oovvoomm ttrreennuuttkkuu

ČAčAK – Poslije šest godina, Rade
Petrović ponovo je u crnogorskoj
reprezentaciji! Kapiten svih mlađih
selekcija “crvenih”, kapiten selekcije
do 19 godina bivše države (iako je bio
mlađi godinu dana od  saigrača), dobio
je priliku nakon povrede Branka
Boškovića da obuče crnogorski dres.

- Iskreno, malo sam i iznenađen.
Razmišljao sam o tome da ponovo
budem u reprezentaciji, ali više nekako
potajno – bila je prva reakcija prvo-
timca čačanskog Borca. – Velika je čast
za svakog fudbalera da igra za svoju
zemlju. Naravno, to je i obaveza jer
kada nosiš nacionalni dres onda si dužan
da sve daš od sebe.

Petrović je karijeru započeo u
Budućnosti. Bio predvodnik svih gen-
eracija, prošao sve nacionalne selek-
cije ali ga je onda teška povreda odvo-
jila od terena. Matični klub nije imao
strpljenja da ga čeka, a onda je poče-
lo “seljenje”. Od kluba do kluba. Probao
je i u inostranstvu, u Švedskoj, da bi
drugi dio sezone  odlučio da provede

u Borcu iz Čačka. Po njemu bio je to
pravi pogodak.

- Mislim da su me partije iz Borca d -
o vele do reprezentacije. Ali da nije bilo
o stalih igrača, vjerovatno, ne bih ni ja
d o šao do izražaja. Naravno, kod svih

n as bilo je uspona i padova. Loših i
dobrih utakmica. Ipak, posljednjih
mjesec i po dana svi igramo fantastično.
Od šest mečeva dobili smo četiri i mal-
tene osigurali učešće u Meridijan ligi i
dogodine. 

Njegova dva brata Gavrilo i Mihailo
takođe su u fudbalu. Popularni Gajo
bio je na pragu reprezentacije, ali je
pred meč sa Mađarima imao veliki
maler. Samo 24 časa pred zvanični
poziv selektora Filipovića, Gajo je
slomio nogu na utakmici protiv Rudara
na Zlatici. Mihailo, najmlađi od tro-
jice fudbalera iz porodice Petrović,

član je Budućnosti i omladinske
reprezentacije naše zemlje.

- Ono o čemu stvarno sanjam jeste
da u reprezentaciji zaigram sa Gajom.
Iskreno, sada bih više volio da on može
da igra, nego ja. Kada sam čuo šta mu
se desilo, mislio sam da ću poludjeti!
Tri nedjelje nijesam znao za sebe. Bio
sam potpuno izgubljen. Igrali smo zajed-
no u Budućnosti, Komu, reprezentaci-
ji… Nadam se da će se što prije vrati-
ti na teren, a da će doći i taj dan kada
ćemo zajedno u reprezentativnom
dresu istrčati na teren – kazao je najs-
tariji Petrović. N.P.

RRAADDEE PPEETTRROOVVIIĆĆ, PRVOTIMAC BORCA IZ ČAČKA, PONOVO U REPREZENTACIJI CRNE GORE

GGrrooff nnaass jjee ssppaassiioo
BORAC je pred početak drugog dijela sezone bio u nemogućoj misiji kada je

riječ o opstanku. No, čarobni štapić ponovo je imao Miodrag Božović - Grof.
- On je ubjedljivo najzaslužniji što će se Borac ponovo spasiti. Grof je jed-

nostavno stvoren za ovaj klub. Sklopio je sve kockice kako treba i sa njim je
milina raditi. To ne mislim samo ja nego svi igrači – kazao je Petrović. 

SSaannjjaamm ddaa zzaaiiggrraamm
zzaajjeeddnnoo ssaa GGaajjoomm

SSlloovveenniijjaa uu
PPooddggoorriiccii 

2222..aavvgguussttaa
REPREZENTACIJE Crne Gore i

Slovenije odigraće prijateljski susret
22.avgusta u Podgorici ,dogovorili su
čelnici dva saveza.   

ARENA je, inače, prije dva dana
najavila mogućnost da “crveni” na
svom terenu dočekaju bivšu jugosloven-
sku selekciju ili reprezentaciju Švedske.

Biće to drugi meč naše selekcije
pred domaćim navijačima ,nakon što
je 24.marta ,u premijernom nastupu,na
stadionu pod Goricom savladan izabrani
tim Mađarske 2:1.

NNoovvii mmeečč 1133..
sseepptteemmbbrraa

FSCG koristi svaku priliku da A timu
ugovori odigravanje novih prijateljskih
utakmica. Čelnici našeg Saveza najv-
jerovatnije će omogućiti izabranici-
ma Zorana Filipovića da 13. sep-
tembra odigraju novu utakmicu pod
Goricom.

Biće to inače “fudbalska” jesen za
crnogorsku reprezentaciju. Samo šest
dana prije nove prijateljske utakmice
mlada reprezentacija naše zemlje biće
domaćin selekciji Engleske, dok će
16. oktobra izabranici Duška Vl a i -
s a v ljavića pod Goricom dočekati
evr o pske Brazilce – selekciju Portugala.

ZORAN Filipović održao je riječ.
Pozvao je igrača sa strane, umjesto
povrijeđenog Boškovića, ali ne kri-
je da je i razmišljao o nekima iz
domaćeg šampionata.

- Petrović je manevarski igrač. Više
ga možda možemo koristiti kao
posljednjeg veznog igrača. Ima donek-
le i tog reprezentativnog iskustva.
Igrao je za omladinsku reprezentaci-
ju, bio njen kapiten, a iza sebe ima
dobru sezonu u Borcu iz Čačka. Imao
sam informacije i od trenera Božovića,
koji mi je kazao njegove karatkeris-
tike i maltene mi ga preporučio –
obrazložio je Filipović uručenje pozi-
va Petroviću.

Da li su u igri bili i neki drugi
igrači?
- Razmišljao sam o Vlahoviću iz

Koma. On otprilike ima te karakter-
istike, kao Bošković. Odlučio sam se
ipak za Petrovića jer želim svima da
pružim šansu. Vlahović je i dalje u
mojim planovima, pratimo ga. 

Izostanak Boškovića umnogome
će poremiti i formaciju crnogorske
reprezentacije na sredini terena.
Vezista Rapida bio je organizator igre
protiv Mađara, sigurna lopta je bila u
njegovim nogama. 

- Sada nastaje veliki problem.
Bošković je bio naš kreator. Ali ne
bih da zaboravimo ni Simona Vu k -
č e vića. Ta lijeva strana u Japanu biće
sig urno deficitarna. Kvalitet sigurno
ne će biti isti…

Hoće li biti “pretumbacija” u
ti m u zbog izostanka dva važna
igrača?
- Pa sve zavisi od naših protivnika.

Moramo prvo da vidimo kako će Japan
igrati protiv nas, pa zatim i Kolumbija.
Kasete ćemo tek dobiti kada stignemo
na Daleki Istok. Tako da to tada neće-
mo donositi nikakve odluke – zaključio
je Filipović.  

Reprezentacija Crne Gore na put
za Japan kreće u ponedjeljak u ran-

im jutarnjim časovima. Let za Beograd
je u šest sati i 30 minuta, a iz glavnog
grada Srbije u osam sati i pet minu-
ta čeka ih avion za Pariz. U “gradu
svjetlosti” kompletiraće se crnogors-
ka selekcija, gdje će se kratko odmori-
ti, ručati, a u popodnevnim časovi-
ma krenuti i za Nagoju. N.P.

ZZOORRAANN FFIILLIIPPOOVVIIĆĆ IPAK POZVAO IGRAČA SA STRANE  

PPrreeppoorruuččiioo ggaa BBoožžoovviićć

PODGORICA – Juče se u pojedin-
im crnogorskim sredstvima informisan-
ja pojavila informacija da Simon
Vukčević, reprezentativac Crne Gore,
zbog problema sa svojim klubom
Saturnom neće moći da pomogne svo-
jim vršnjacima na početku kvalifikaci-
ja protiv Bugarske.

Selektor naših mladih nada Duško
Vlaisavljević nam je pojasnio situaci-
ju:

- Ljudi iz Saveza poslali su FIFI zaht-
jev da Simon Vukčević nastupa za
reprezentaciju protiv Bugarske – riječi
su Vlaisavljevića. – Sa Saturnom izgle-
da definitivno nema nikakvog dogov-
ora, oni i dalje stoje iza toga da dok
god ne riješe njegov status u klubu on
neće moći nastupa za nacionalnu selek-
ciju. Mislim da će nam već danas
popodne stići pozitivan odgovor iz
FIFE, jer Rusi ne mogu zabraniti
Vukčeviću da igra.

Pravila su na našoj strani?
- Pravila kažu da kada je termin koji

pokriva FIFA, nesporazumi na relaciji
klub-igrač ne treba da utiču na nastup
igrača u nacionalnom timu. To može
da se shvati drugačije, jer na primjer
da igramo protiv Rusije, oni bi mogli
da nas oslabe... Moglo bi da dođe do
manipulacije, do nekog namjerno iza-
zvanog ekcesa, da bi se to spriječilo.

Upravo iz tog razloga ubijeđen sam da
mu ne mogu zabraniti.

Ostatak ekipe pojaviće se 28.
maja ispred hotela „Ljubović”?
- Definitivno su svi sa strane potvrdili

dolazak, čak i Slobodan Lakićević iz
Leverkuzena. Radićemo do utakmice
sa Bugarima u Nikšiću, jer ćemo tamo
ima najbolje uslove za rad. Dva tere-
na koja Nikšić ima možda su i najk-
valitetnija u Crnoj Gori.

Simon Vukčević nije bio baš upućen
u zbivanja u Saturnu:

- Pravo da vam kažem, ne znam o
čemu se radi. Nijesam u toku, povukao
sam se u ilegalu i jedva čekam da se
nađem na okupljanju reprezentacije –
kratak je bio najbolji igrač mlade
reprezentacije Crne Gore. M. A.

SATURN NE DOZVOLJAVA SSIIMMOONNUU
VVUUKKČČEEVVIIĆĆUU DA IGRA ZA REPREZENTACIJU

PPrraavviillaa ssuu jjaassnnaa
VVuukkččeevviićć iiggrraa

RRAADDUULLOOVVIIćć:: 
NNeemmaa 
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Grčka štampa napunila je juče svoje stubce tekstovima o Srđi Blažiću

ŠŠććeeppaannoovviićć
pprreellaazzii uu ZZeettuu

GOLUBOVCI – Kako ARENA nez-
vanično saznaje, Marko Šćepanović,
lucidni napadač Mladosti i po ocjena-
ma izvještača našeg lista, najbolji igrač
domaćeg šampionata, na pragu je
prelaska u Zetu. Nekadašnji igrač Iskre,
Budućnosti, Grblja, Mogrena, Teleoptika,
slovenačkog Celja i makedonske Pobede
iz Prilepa predstavljaće sigurno pravo
pojačanje i osvježenje za igrački kadar
tima koji sa klupe predvodi tim-
menadžer Dejan Vukićević.

- Već jedan duži period pominje se
ta opcija, neki je smatraju već završenom.
Iskreno rečeno, nijesam još ni sa kim
od predstavnika Zete obavio konkretne
razgovore. Čekam da se prvenstvo
završi, onda ću znati na čemu sam -
zagonetan je bio juče u telefonskom
razgovoru Šćepanović. M. A.

Poslušao Božovića: Zoran Filipović

Čeka  brata: Rade Petrović



PLAV - Znali smo da je Bokelj u Ko-
toru favorit, i da će ova utakmica za
moje momke biti veoma teška. Igrali
smo dosta tvrdo sve do 43. minuta -
kada je Lopičić snažnim i preciznim
udarcem sa oko 25 metara doveo Bo-
kelj u vođstvo i otvorio utakmicu. U
drugom smo se otvorili i tako stvorili
prostor kao i Bokelj za kontranapade.
Međutim, moji napadači očigledno
nijesu imali svoj dan i nijesu iskoristili
dvije do tri izgledne prilike za posti-
zanje gola. Poraz od Bokelja već je
zaboravljen, i sve misli su nam okrenute
za utakmicu sa Ibrom na svom terenu
u Plavu.

- Fudbaleri Bokelja su u duelu sa
nama ostvarili pobjedu i obezbijedili
drugo mjesto uoči baraža za ulazak u
Prvu ligu, kaže vezista Plavljana,
Aleksandar Krivokapić. No, i mi
smo presrećni jer smo u veoma teškim
uslovima sa svega 14 osvojenih bodo-

va u jesenjem dijelu u nastavku osvo-
jili 21bod ikonačnoobezbijedili opstanak.
Kada kažem u teškim uslovima, mis-
lio sam na težak raspored i kaznu koju
nam je odredio Disciplinski sud FSCG

- neigranjem tri utakmice na svom
terenu. Srećom, jednu (posljednju)
utakmicu su nam "poklonili", tako da
ćemo protiv Ibra igrati pred svojom
publikom, kazao je Krivokapić. R.G.
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TOLOŠANI REMIZIRALI SA KOMŠIJAMA NA ZABJELU MADA MOGLI I DO TRIJUMFA

IIssppuunnjjeennoo oobbeeććaannjjee
PODGORICA-Rasterećeni svih briga

oko plasmana na tabeli , Zabjelo i
Crvena stijena odigrali su prošle ned-
jelje jednu kvalitetnu utakmicu u kojoj
su bodovi bili u drugom planu. Naime,
Zabjelo je već ranije obezbijedilo četvr-
tu poziciju na tabeli, a tim iz Tološa
odavno je uplovio u mirne vode sre-
dine tabele, pa se njihov međusobni
duel pretvorio isključivo u okršaj za
lični prestiž.

Poslije 90 minuta borbe za bodove,
koja je protekla u korektnom nad-
metanju , ispostavilo se da pobjedni-
ka nije bilo, mada je uzbuđenja bilo na
pretek i prava je šteta što se i ova utak-
mica igrala bez prisustva publike. Na
kraju, remijem su bili zadovoljni i jed-
ni i drugi, mada su oba tima žalila za
propuštenim prilikama.

Ipak, čini se da je slađi dio kolača
pripao gostima.Oni su prije utakmice
najavljivali da će igrati otvoreno i da
će pokušati da komšijama dokažu da
nijesu slabiji tim, a obećanja su u pot-
punosti ispunili.Crvena stijena igrajući
otvoreno i bez kalkulacija uspjela je
da parira svim naletima domaćeg tima
, da bude ravnopravan protivnik i na
kraju sasvim zasluženo odnese bod sa
Zabjela. 

Istina, domaćin je prvi došao u vođst-
vo i to evro-golom Rackovića, a to
vođstvo uspjeli su da zadrže do kraja
prvog poluvremena. Onda su fudba-
leri Zabjela postigli još jedan gol , ali
su pogodili sopstvenu mrežu. Sredinom
drugog poluvremena dosuđen je i
jedanaesterac za goste, koji je reali-
zovan. Ali, kada se očekivao kraj i pob-
jeda gostiju , sudija Mladen Lopičić
još jednom je pokazao na bijelu tačku,
ali ovog puta u korist Zabjela, koje je

na taj način došlo do izjednačenja što
je možda i najrealniji ishod ovog meča.

-Mislim da su moji momci bili bliži
pobjedi, međutim kao i na nekim rani-
jim utakmicama primili smo gol u
nadoknadi vremena i to iz jedanaer-
sterca- kaže Dejan Mrvaljević, tren-
er ekipe iz Tološa.- Slabo smo odigrali
prvih 45 minuta, ali smo u drugom
poluvremenu pokazali da smo sprem-

niji i uspjeli da preokrenemo rezultat.
Sada dočekujemo ekipu Arsenala, koju
ako savladamo imaćemo 40 bodova ,
isto kao i oni, ali zbog boljeg među-
sobnog duela sa njima zauzeli bi peto
mjesto.

U posljednjem kolu Crvena stijena
dočekuje tim Arsenala. S obzirom da
se oba tima nalaze van domašaja opas-
nosti od ispadanja, očekuje se još jedan

zanimljiv meč koji može donijeti pom-
jeranje na tabeli. Tivćani imaju tri boda
prednosti, ali ako izgube , onda će nji-
hovu poziciju na tabeli zauzeti Crvena
stijena, koja u međusobnim okršajima
ima bolji skor. Zbog toga se ovaj sus-
ret očekuje sa posebnom pažnjom,
jer se ljubitelji fudbala nadaju da će
vidjeti jednu zanimljivu i neizvjesnu
utakmicu. R.P.

MMRRVVAALLJJEEVVIIćć:: MMooggllii ddoo ppoobbjjeeddee,, aallii ssmmoo „„ppaallii”” uu nnaaddookknnaaddii 

MINIMALNE ŠANSE
ZORE DA IZBORI

OPSTANAK

NNaaddaa jjoošš
ppoossttoojjii

SPUŽ - Jedno je sigurno nada posljed-
nja umire, međutim, ovoga puta sti-
cajem okolnosti fudbaleri Zore će uza-
lud prolivati znoj na vrućem terenu u
Gusinju. Matematika je neumoljiva, a
sva je  prilika da je "račun" veći saveznik
pojedinih "davljenika" nego objektiv-
na snaga na terenu. No, o tome će
vjerovatno biti više riječi nakon posljed-
njeg kola obzirom da šanse izabrani-
ka Janka Miročevića da sačuvaju dru-
goligaški status, više nijesu u domenu
teorije nego u domenu fantastike. Po
svemu sudeći, jedna mlada, talento-
vana i disciplinovana generacija, koja
nije zaslužila da o njenoj sudbini dru-
gi odlučuju, završiće takmičenje na
začelju tabele. Na žalost, tu više nema
pomoći, iako su "plavo-bijeli", naroči-
to u nastavku prvenstva, uvjerili fud-
balsku javnost Crne Gore da njihovo
vrijeme tek dolazi.  

- Učinićemo sve da nastavimo ser-
iju dobrih rezultata i eventualnom pob-
jedom završimo takmičenje. Nažalost,
sudbina više nije u našim rukama i sa
zebnjom očekujemo konačni rasplet.
Već nekoliko kola nijesmo osjetili
gorčinu poraza. Forma svih pojedi-
naca je u velikom usponu i kvalitet je
došao do izražaja, ali izgleda kasno za
ovu sezonu - skeptičan je ovoga puta
trener Janko Miročević. Naime, on
sumnja da će tri boda biti dovoljna za
opstanak, jer i drugi kandidati kojima
gori pod nogama takođe traže spas u
posljednjoj utakmici. B. KADIć 

Tološane dijeli samo još jedna pobjeda do petog mjesta na tabeli

BBaarraažž zzaa uullaazzaakk
uu DDrruugguu lliigguu

SUBOTA 26.05.2007.
BIJELO POLJE: 
Tekstilac-Iskra (17.30)
Slobodan Otrant.
SRIJEDA 30.05.2007.
ULCINJ: 
Otrant- Tekstilac (17.30.)
Slobodana Iskra. 
SUBOTA 2.06.2007.
DANILOVGRAD: 
Iskra - Otrant (17.30)
Slobodan Tekstilac.
SRIJEDA,6.06.2007.
DANILOVGRAD: 
Iskra - Tekstilac (17.30)
Slobodan Otrant.
SUBOTA 9.06.2007.
BIJELO POLJE: 
Tekstilac -Otrant (17.30)
Slobodana Iskra.
SRIJEDA 13.06.2007.
ULCINJ: 
Otrant - Iskra(17.30) 
Slobodan Tekstilac.

SSaaooppšštteennjjee
zzaa jjaavvnnoosstt
FFKK CCeettiinnjjee

FUDBALSKI klub Cetinje obavješ-
tava fudbalsku sportsku javnost da su
za FK Otrant iz Ulcinja tokom ove tak-
mičarske sezone  nastupili Redaj Zejnili
i Alban Neziri (čije je pravo ime Alban
Asani), koji su u isto vrijeme igrali za
FK Burel, člana Druge  albanske lige.

- O ovom slučaju obavijestili smo
nadležne organe Fudbalskog saveza
Crne Gore i Južne regije, od kojih traži-
mo da ponište utakmice na kojima  su
ovi igrači nastupali. Samim tim, treba
omogućiti Fudbalskom klubu Cetinje
da igra baraž za popunu Druge fud-
balske lige Crne Gore.

Nadamo se da će ovo naše saopšten-
je uticati da se javi još neko ko misli
dobro crnogorskom fudbalu, kako bi
se stalo na put ovakvim radnjama.
Fudbalski klub Cetinje nije prestao sa
radom , a sve u očekivanju da će nas-
tupiti u baražu- stoji u saopštenju koje
je potpisao direktor FK Cetinja Jovan
Marković.

Plavljani će komšije dočekati na svom terenu

DISCIPLINSKI SUD FSCG JEZERU SMANJILO KAZNU

PPrroottiivv IIbbrraa uu PPllaavvuu
BERANE - Fudbaleri Berana u nas-

tavku prvenstva nijesu iskoristili pred-
nost domaćeg terena. Pred svojim
navijačima igrali su slabo, pa su izgu-
bili tri važna meča i doveli svoj opstanak
u pitanje, jer su kolo prije kraja prven-
stva najozbiljniji kandidat za seobu u
niži rang takmičenja. Iz Berana su
bodove odnijeli Grbalj, Mladost i Dečić.
Naročito je za Berance bio koban
poraz od Mladosti. Gubitak bodova
u tom susretu nagovijestio je ovakav
rasplet. Ipak, postojala je šansa da se
izbjegne najgore, ali trebalo je pobi-
jediti direktne konkurente u borbi za
opstanak. Međutim, to im nije uspje-
lo. Šansa da izbjegnu da se od naredne
sezone nađu u nižem rangu još pos-
toji i još uvijek se u redovima Beranaca
nadaju spasu od ispadanja. Do spasa
ih može dovesti samo pobjeda pro-
tiv Zete. Svjesni su igrači da ih očeku-
je težak ispit, ali bez obzira na to mora-
ju protiv lidera pružiti maksimum i
pokušati da ostvare pobjedu. 

Interesovanje za susret je veliko ne
samo u Beranama već i u čitavoj
Republici. Od njegovog ishoda zav-
isi hoće li Zeta osvojiti titulu ili će

dozvoliti da se na kraju raduju igrači
Budućnosti. Zato je sigurno da će
tribine biti pune. Navijači oba tima
doći će u velikom broju da bodre svo-
je ljubimce. 

- Mi gledamo isključivo svoja posla i
to da što bolje odigramo utakmicu.
Problem je što igramo protiv Zete,
najkvalitetnije ekipe u ligi kojoj se smi-
ješi titula. Imaju odličan tim i znamo
da nam neće biti lako protiv njih, ali
moramo pokušati da ih savladamo -
kaže centarfor Beranaca, Marko Lalević,
koji nije ispoljio svoje golgeterske
sposobnosti ovog proljeća, što se i te
kako odrazilo na rezultate ekipe. 

- Mogu svima koji su zaintereso-
vani za ishod ovog meča, a njih je čini
mi se puno, da poručim da predaje
unaprijed neće biti. Igraćemo odgov-
orno i pošteno, pa šta bude. Postoji
samo teoretska mogućnost da se
spasimo ispadanja i zato moramo pro-
bati da pobijedimo, jer u fudbalu je
sve moguće. U prednosti smo zbog
domaćeg terena na kome, istina, do
sada nijesmo blistali, ali ko zna mož-
da nam krene kada je to najpotreb-
nije - kazao je Lalević. R. B. 

RADANOVIĆI - Na novom spisku
selektora Zorana Filipovića pono-
vo se našlo staro ime - Luka Pejović.
Odlični lijevi bek Grblja Luka Pejović,
koji je jedan od najzaslužnijih za
visok plasman ove ekipe i izlazak u
Evropu, nije samo bio koristan u
odbrambenim zadacima, već su često
njegovi izleti u napadačkim akcija-
ma donosili golove za Grbalj. Brz u
svojim prodorima sa odličnim cen-
taršutem, a isto tako i vrlo nez-
godnog udarca koji je često koris-
tio iz prekida Pejović je postao opasan
za mnoge odbrane. 

- Pejović je pouzdani igrač pot-
puno se uklopio u naš sastav i svo-
jom igrom zaslužio je da bude i na
spisku kandidata za reprezentaciju,
a i među omiljenim igračima kod
navijača Grblja. Nadam se da se
pokazalo tačnim i nije pogriješio što
je nastavio karijeru u Grblju - rekao
je sportski direktor Grblja, Nenad
Maslovar. 

Kao što je sportskoj javnosti poz-
nato, u zimskom prelaznom roku
dok je još Miodrag Božović bio
trener Budućnosti, Luka Pejović
zajedno sa Draganom Boškovićem
bio je na meti prvog stručnjaka pod-
goričkog prvoligaša. Kasniji događa-
ji odvojili su Božovića od Budućnosti,
a i od realizacije prelaska Pejovića

i Boškovića u Budućnost nije ništa
bilo. Za Grbalj se to pokazalo koris-
nim, ali su i pomenuti fudbaleri u
dresu Grblja stekli punu afirmaciju. 

- Razumljivo da me je obradovao
poziv selektora Filipovića posebno
što je svega šest igrača iz crnogorskih
klubova na tom spisku. Nadam se da
ću imati prilike da igram u Japanu, te
da ću pokazati da selektor može raču-
nati na moju pomoć u perspektivi.

Nadam se da ću i u narednoj sezoni
u ekipi Grblja imati prilike za dalju
afirmaciju kako na domaćoj, tako i
na međunarodnoj sceni - rekao je
Luka Pejović. Tako je OFK Grbalj uz
odlične rezultate u prvenstvu i Kupu
i pravo da predstavlja Crnu Goru u
Intertoto kupu, pozivom Luke Pejovića
na spisku reprezentativaca doživio
još jednu afirmaciju u ovoj takmičarskoj
godini. D. DAVIDOVIć  

LIJEVI BEK LLUUKKAA PPEEJJOOVVIIĆĆ JEDINI REPREZENTATIVAC GRBLJA 

NIKŠIĆ - Kraj Bistrice se trenira
jednom dnevno i atmosfera uoči
posljednjeg ovosezonskog meča je
na najvećem mogućem nivou. Spremni
su "plavo-bijeli" da dobiju Pljevljake i
tako im priprijete da i u finalu Kupa
Crne Gore nemaju šta tražiti. No, da
li je to sve zaista  moguće i da nije
možda prevelik zalogaj za neiskusnu
ekipu nikšićkog prvoligaša, znaće se
tek u subotu. 

Ono što šefa stručnog štaba Sutjeske
Pera Giljena posebno raduje je da
će protiv Rudara sigurno moći nas-
tupiti u najjačem sastavu. Čak i Đorđe
Đikanović, koji je zbog povrede leđa
odmarao veći dio šampionata, počeo
je da trenira i lako bi se mogao naći
u kombinaciji za prvi tim. U  finalu
Kupa Crne Gore sasvim sigurno, a
možda i prvenstvenom meču. 

- Pokazala je moja mlada ekipa ovog
proljeća nevjerovatnu želju. Neiskusni
su, ali hoće da se dokažu, a protiv
Rudara i tako iskusnih ekipa njima ne
treba dodatni motiv. Svi treniraju,
preboljeli su povrede i kartone, a to
znači da ću biti na slatkim mukama.
Imam toliko mladih momaka koji
konkurišu za prvi tim da ne znam
kome pružiti šansu. Bojim se samo
da oni koji istrče na teren od počet-
ka ne izgore u želji - riječi su šefa
stručnog štaba Nikšićana, Pera Giljena. 

Na povredu se jedino žalio ovih dana
Nikola Dževerdanović, koji je kao
i Đikanović, pogotovu u drugom dijelu
prvenstvene trke, najveći broj utak-
mica otpratio sa tribina. Ra. P.

FUDBALERI SUTJESKE VJERUJU 
U POBJEDU NA OPROŠTAJUPPrriizznnaannjjee zzaa 

ooddlliiččnnuu sseezzoonnuu 
NNee rraazzmmiiššlljjaajjuu
oo ffiinnaalluu KKuuppaa

BIJELO POLJE - Nakon dobre igre
i pobjede u duelu sa Dečićem u kojoj
su po svemu sudeći izborili baraž fud-
baleri Jedinstva su nastavili da treni-
raju pripremajući se za posljednje
kolo Crnogorske lige i dvije utakmice
baraža protiv ekipe Bokelja.
Raspoloženje u ekipi je znatno bol-
je, jer su upravo u duelu sa Tuzanima
Bjelopoljci napravili veliki iskorak ka
opstanku u prvoligaškom društvu,
tako da sada znatno mirnije mogu da
očekuju sljedeće mečeve. 

Šef stručnog štaba Siniša Jelić nema
razloga za nezadovoljstvo, jer je ekipa
u posljednjoj utakmici, a naročito posli-
je postignutog gola, oslobođena grča
odigrala zaista izvanredno. Razlog više
za zadovoljstvo je svakako i to što su
gotovo svi igrači, osim poodavno povri-
jeđenih Radojka Madžgalja i Ermina
Drndara, zdravi i spremni da zauz-
mu svoje mjesto u ekipi. 

- Ja sam i pred početak proljećnog
dijela prvenstva govorio da ćemo
igrati daleko ljepši fudbal i da neće-
mo ustuknuti ma protiv koga igrali.
Mislim da se to i obistinilo i da smo
hrabro bez kompleksa ulazili u sve
utakmice. Kod kuće smo odigrali
sedam utakmica i zabilježili četiri pob-
jede, a tri igrali neriješeno i primili
samo dva gola. Sve to govori da smo
igrali jako dobar i kvalitetan fudbal.
Dakle, zacrtani cilj prije početka prven-

stva je blizu ostvarenja i to je ono što
svakako raduje. Sada nam predstoji
da se dobro pripremimo za utakmice
koje ćemo imati u baražu protiv Bokelja
u kojim moramo pružiti veliki napor
kako bi i definitivno obezbijedili mak-
simum. To svakako neće biti lako i
ostvariti, jer je Bokelj jedna mlada
ekipa koja igra veoma kvalitetno i
brzo. Ipak, smatram da je prednost
na našoj strani iz više razloga, a i zbog
činjenice što smo imali daleko više
kvalitetnijih utakmica sa jačim supar-

nicima. No, ipak sada nam predsto-
ji meč sa Mladošću u kojem ćemo
učiniti sve da dođemo do boda. Sve
naše misli sada okrenute su duelu u
Podgorici za koji smatram da imamo
šansi. Svi igrači su spremni, tako da
to i te kako može da raduje. Dakle,
ukoliko pružimo igru kao što je to
bio slučaj u susretu sa Dečićem mis-
lim da možemo doći do boda čime
bi teoretski izborili baraž - zaključio
je šef stručnog štaba Jedinstva, Siniša
Jelić. N. KNEŽEVIĆ

BJELOPOLJCI PRED MEČ SA MLADOŠĆU IMAJU SVOJU RAČUNICU

BBoodd oossiigguurraavvaa bbaarraažž 
BERANCI UOČI MEČA SA ZETOM PORUčUJU 

NNee pprreeddaajjeemmoo
ssee uunnaapprriijjeedd 

Fudbaleri Jedinstva već počeli pripreme za baraž meč sa Bokeljom

Pero Giljen

Odličnim igrama zaslužio reprezentativni dres: Luka Pejović



SJUTRA u Rigi (Letonija) počinje dvodnevni
seminar za generalne sekretare evropskih
nacionalnih olimpijskih komiteta i njihove šefove
misija. Ovo je 28. takav specijalizovani semi-
nar, i prvi na kome će prisustvovati i pred-
stavnik Crnogorskog olimpijskog komiteta,
generalni sekretar COK-a, Đorđije Kustudić.

Seminar će otvoriti predsjednik EOK-a, Irac
Patrik Hiki, dok će generalni sekretar ove
organizacije, Rafaele Panjoci (istovremeno i
generalni sekretar Olimpijskog komiteta Italije),
podnijeti izvještaj.

Teme ovog seminara su brojne i raznovrsne.
Biće riječi, između ostalog, o aktivnostima

evropskih nacionalnih olimpijskih komiteta u
svjetlu priprema za naredne Igre u Pekingu,
njihovom odnosu sa nacionalnim sponzorima,
o ugovorima između nacionalnih olimpijskih
komiteta i sportista, sa osvrtom na neka konkret-
na iskustva. Biće riječi i o tehničkim pitanjima
vezanim za odlazak sportista i misija u Peking,
njihovom putu i smještaju.

Učesnici seminara upoznaće se sa pregle-
dom marketinga MOK-a, a biće im podnijeti i
izvještaji o dosadašnjem toku priprema za OI
u Pekingu, za zimske Igre u Vankuveru 2010.
i narednje ljetnje, u Londonu, 2012. godine.
Izvještaj će podnijeti i predstavnici organizato-
ra narednog ljetnjeg Evropskog olimpijskog fes-
tivala mladih, koji se održava u Beogradu, od
22. do 27. jula ove godine.

Inače, u Evropskom olimpijskom komitetu
objedinjeno je 48 nacionalnih olimpijskih komite-
ta. Kada Crnogorski olimpijski komitet bude
primljen u članstvo MOK-a (kao 204. član)
početkom jula ove godine u Gvatemala Sitiju,
to će značiti i da je postao 49. član EOK-a.

Danas se u Rigi održava II sastanak Izvršnog
komiteta EOK-a.
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DO PEKINGA 444 DANA

VELIKANI OLIMPIZMA

IME: LIPINSKI, Tara
ROĐEN: 10. jun 1982.
MJESTO ROĐENJA: Filadelfija (SAD)
NACIONALNOST: Amerikanka
SPORT: Skijanje na ledu
UČEŠĆE NA OLIMPIJADAMA: Nagano1998.

LLIIPPIINNSSKKII TTaarraa

ZLATO SREBRO  BRONZA
1 0 0

LLIIČČNNAA KKAARRTTAA

KKuussttuuddiićć uu RRiiggii ZZiimmsskkaa 
ššaammppiioonnkkaa

TARA Lipinski izazvala je pažnju međunar-
odne javnosti kada se sa 13 godina, 1985, pojav-
ila na takmičenju u Šugarlendu, u Teksasu, i
odmah kvalifikovala kao predstavnica SAD za
svjetski šampionat. Naredne, 1986, izazvala je
senzaciju kada je osvojila prvo mjesto i tako
postala najmlađa svjetska šampionka u istoriji
klizanja na ledu. Ovoj djevojčici predviđali su
drugo mjesto na zimskim Olimpijskim igrama
u Naganu, 1998. godine, iza Mišele Kvan.
Nakon kratkog programa, Kvanova je vodila,
ali je obavezni program njene mlade suparnice
bio izuzetan. Osvojila je prvo mjesto. Od devet,
šest sudaca joj je dalo maksimalne bodove. Tako
je, sa 15 godina i 255 dana, Lipinski postala najm-
lađi šampion u individualnim disciplinama u istori-
ji zimskih Olimpijskih igara, rušeći rekord Sonje
Heni, star 70 godina, za dva mjeseca.

BEOGRAD – Kreator igre Crvene
zvezde Nenad Milijaš u drugom dijelu
sezone 2006/07. bio je jedan od najboljih
fudbalera kluba sa Marakane, novog-
starog prvaka Srbije, koji će i ovog lje-
ta pokušati da se domogne Lige šam-
piona. Zvezdin igrač sredine terena,
zvanično je proglašen za najboljeg fud-
balera Lav Kupa. 

U beogradskom hotelu "Admiral"
održana je prigodna ceremonija kojoj
su, između ostalih, prisustvovali Dejan
Delević, Žarko Lazetić i Nenad Milijaš,
laureati u konkurenciji za najboljeg sudi-
ju, strijelca i igrača. Internacionalni djelilac
pravde Dejan Delević odlično je odra-
dio posao u finalu Kupa, kada su na
Partizanovom stadionu koplja ukrstili
Crvena zvezda i Vojvodina. Žarko
Lazetić laskavu titulu golgetera dobio
je kao napadač Partizana, mada je sva
četiri gola postigao u dresu Bežanije i
to na jednoj utakmici, protiv Mačve.

Uoči završetka Meridian Super Lige,
najbolji igrač Lav Kupa Nenad Milijaš
istakao je da klub sa "Marakane" ovo-
ga puta može da se plasira u elitno
evropsko nadmetanje.

- Svi čekamo taj žrijeb sa nestrpljen-
jem. Priznajem, lijepo je igrati protiv
Milana, Liverpula, ili ostalih velikana
evropskog fudbala, ali ja bih da se sa
njima sastanemo kada na red dođe
takmičenje po grupama – rekao je

Milijaš nakon što mu je uručena nagra-
da za najboljeg aktera Lav Kupa. 

Kao veliko pojačanje stigao je lje-
tos iz Zemuna, ali dugo mu je treba-
lo da se ustali u prvom timu. Nije bio
u prvom planu kod prethodnog tren-
era Dušana Bajevića, ali je zato
dolaskom Boška Đurovskog na klupi
najtrofejnijeg srpskog kluba dobio
pravu šansu koju je iskoristio na najbolji
mogući način. Svi planovi su mu vezani
za Crvenu zvezdu sa kojom želi plas-
man u najelitnije evropsko takmičen-
je koje je bilo samo san prethodnih
15 godina za veliku armiju navijača.

- Mislim da Zvezda ove godine može
u Ligu šampiona. Kao klub, sa ovakvim
navijačima kakve mi imamo, zaslužu-
jemo da se nađemo u evropskoj eli-
ti. I manji klubovi od našeg bili su tamo,
konačno je došao red i na nas. Treba

nam nekoliko pojačanja, to je tačno,
ali mislim da je mnogo važnije da se
ova ekipa zadrži na okupu. Igramo
dosta dugo zajedno, dobro se poz-
najemo a to je, po meni, jedan od naj-
važnijih segmenata na putu ka Ligi
šampiona – istakao je Milijaš na dod-
jeli priznanja u hotelu "Admiral".

Uoči predstojećeg finala u Atini, u
kome će snage odmjeriti italijanski
Milan i engleski Liverpul, Milijaš priželjku-
je pobjedu kluba sa "Enfilda" :

- Milan možda ima jači tim po imeni-
ma, eliminisali su po mnogima glavnog
konkurenta, Mančester junajted, ali
Liverpul mi je bliži srcu. Taj tim ima
"dušu", ima nešto što mnogi drugi
nemaju. Ima navijače koji su najbolji
na planeti, a u važnim mečevima atmos-
fera i te kako može da utiče na kon-
ačan ishod. 

GLAVNI KREATOR IGRE CRVENE ZVEZDE PROGLAŠEN ZA NAJBOLJEG FUDBALERA LAV KUPA SRBIJE

PPrriizznnaannjjee zzaa MMiilliijjaaššaa
NNEENNAADD MMIILLIIJJAAŠŠ:: OOvvee ggooddiinnee mmoožžeemmoo uu LLiigguu ššaammppiioonnaa

KKuuzzmmaannoovviićć ddoobbiioo ddoozzvvoolluu
SELEKTOR reprezentacije Srbije Havijer Klemente će za utakmicu pro-

tiv Finske moći da računa i na Zdravka Kuzmanovića, koji je konačno
dobio dozvolu Svjetske fudbalske federacije (FIFA) da nastupi za Srbiju.

Mladi i ekstra talentovani 19-godišnji vezista Fiorentine, koji je uz "Bijele
orlove" od kvalifikacionog susreta u Kazahstanu, u utorak uveče je dobio
"zeleno svijetlo" od FIFA da igra za nacionalni tim Srbije, pa je sada odluka
hoće li Kuzmanović biti u sastavu protiv Finske, samo na "Malom Napoleonu",
kako zovu iskusnog Baskijca na klupi reprezentacije Srbije.

SPLIT – Stameni centarhalf hrvatske
reprezentacije Igor Tudor, prema
tajnim izvorima sa Poljuda, sigurno
će u idućoj sezoni nositi dres Hajduka.
Nakon teške povrede koja ga je odvo-
jila od zelenog terena cijele sezone,
za novu vjernost "bilima" trebao bi
da dobije 300 hiljada eura po sezoni.

Prema pisanju hrvatskih medija Igor
Tudor bi trebao postati prvo pojačan-
je Hajduka u sljedećoj sezoni. Nakon
gotovo godinu dana liječenja povrede
članka, koji je stradao na Svjetskom
prvenstvu u Njemačkoj, Tudor je
napokon zdrav i igrama u matičnom

Hajduku trebao bi se vratiti u punu
reprezentativnu formu. Za Tudora
je bilo zainteresovano nekoliko klubo-
va iz Engleske, prije svih Bolton i
Midlsboro, ali očigledno da je povrat-
ka u Hajduk najizvjesniji.

Svojevremeno, kada je prelazio u
Juventus, Tudor je donio Hajduku
milionsku odštetu (transfer je bio vri-
jedan osam miliona tadašnjih njemačk-
ih maraka), pa će se po svemu sudeći
i klub pri Tudorovom povratku oduči-
ti najvećim ugovorom od svih prvo-
timaca. Tudor bi trebao biti prvi od
povratnika u Hajduk, jer njegovim
stopama uskoro bi trebao krenuti i
Ivan Leko, kome ističe ugovor sa
belgijskim Brižom. Čelnici Hajduka
žele zadržati i kapitena Marija
Carevića koji je prošlu sezonu odi-
grao na pozajmici iz Štutgarta. Koliko
će im to poći za rukom, teško je reći,
jer Mario bi se trebao odreći poza-
mašnog finansijskog kolača, kao što
je to učinio i ove sezone kada je ostao
bez 150 hiljada eura nagrade svakom
igraču Stuttgarta za osvojeni naslov
njemačkog prvaka.

I u taboru novog šampiona Hrvatske,
zagrebačkog Dinama, vrijedno rade
na pojačanjima za iduću sezonu. Priča
o dolasku reprezentativnog štopera

Roberta Kovača polako se privodi
kraju. Nakon višemjesečnih pregov-
ora zvaničnici Dinama i defanzivac
Juventusa su utanačili sve dogovore
i samo se čeka još potpis ugovora. U
torinskom klubu su najavili remont
ekipe nakon povratka u Prvu ligu i u
planovima trenera Didijera Dešampa
nema mjesta za Kovača.

Iako je Džo Didulicu predstavio
javnosti kao prvu golmansku metu u
prelaznom roku, sportski direktor
"modrih" Zdravko Mamić zapravo
je za petama golmanu belgijske
reprezentacije Stijnu Stijnenu, pre-
ma izvorima bliskog Maksimiru.
Hrvatski mediji ističu da su “modri”
vrlo ozbiljno zagrizli za 26-godišnja-
ka (188 cm, 83 kg) i na adresu nje-
govog kluba Briža već su poslali
zvaničnu ponudu za transfer. Stijnena
ugovor sa Brižom veže do ljeta sljedeće
godine, po kojem navodno zarađuje
270.000 eura godišnje. Računa se da
bi ga put na Istok mogao zaintereso-
vati u slučaju da Dinamo ponudi nev-
jerovatnih 500.000 eura godišnje. 

Stijnen je u dresu belgijske rep r e -
z e ntacije sakupio deset nastupa, a
de bitovao prije godinu dana u pobje -
di od 2:1 protiv Saudijske Arabije.
Du g o godina je bio rezerva hrvatskom

reprezentativnom čuvaru mreže Tomi
Butini, a zablistao je na utakmici pro-
tiv Juventusa u okviru Lige šampiona
kada se istakao serijom sjajnih inter-
vencija. Od 2005. godine je standard-
ni Brižov golman, a najpoznatiji je po

incidentu koji je isprovocirao uoči
utakmice između Portugala i Belgije
u martu ove godine kada je za por-
tugalskog asa Kristiana Ronalda
izjavio da će već nakon dva minuta
napustiti teren na nosilima. B.N.

NAJVEĆI HRVATSKI KLUBOVI DINAMO I HAJDUK NE SJEDE SKRŠTENIH RUKU

RRoobbeerrtt KKoovvaačč,, DDiinnoo KKrreessiinnggeerr ii SSttiijjnnoo SSttiijjnneenn nnaa pprraagguu pprreellaasskkaa uu MMaakkssiimmiirr

PPrrvvaa pprriinnoovvaa uu DDiinnaammuu
ZAGREB – Klub iz Maksimirske 128 u svom Plavom salonu potpisao je

četvorogodišnji ugovor s Frankom Mangom Guelom uz prisustvo tren-
era Branka Ivankovića, sportskog direktora Zorana Mamića i kontrolo-
ra iz Fudbalskog saveza Hrvatske, gospodina Cvitkovića.

Guela će u maksimirskom klubu nositi dres sa brojem 19, a ekipi će se
priključiti 11. juna na početku ljetnjih priprema za novu sezonu. Prvo ovose-
zonsko pojačanje "modrih" iz Obale Slonovače igraće na poziciji ofanzivnog
veznog, a po potrebi može igrati i na lijevoj i na desnoj strani. U reprezentaci-
ju je bio pozivan dva puta, ali ga klub iz Južne Afrike u kojem je tada igrao
nije pustio. Novo lice u svlačionici Dinama nije krio oduševljenje što je došao
u Zagreb: 

- Dolazak u Dinamo odlična je prilika za mene kao igrača. Izabrao sam jer
mislim da je Dinamo odlična ekipa, ne samo u Hrvatskoj, nego i u evrop-
skim razmjerima. Ekipa je dosta mlada i tu vidim svoj napredak. Ambicije
nam se poklapaju i daću svoj maksimum kako bi Dinamo igrao u Ligi šam-
piona – rekao je Guela čiji je nadimak Didi, te je pohvalio dobru igru Dinamovih
reprezentativaca u duelu sa Hajdukom koji je uživo posmatrao iz lože mak-
simirskog stadiona. 

- Vidio sam odličnu igru Eduarda i Modrića na utakmici protiv Hajduka i
zaista imam samo pohvale za njih, ali smatram da je Dinamov najbolji igrač
zapravo kolektivni duh koji krasi sve igrače.

Nenad MIlijaš sa trofejom  najboljeg igrača Lav Kupa Srbije

Seminar u Rigi je prvi na kome će prisustvovati i predstavnik COK-a Đorđije Kustudić

DA LI će se crnogorski mladi
sportisti pojaviti na IX EYOF-u,
Evropskom olimpijskom festivalu
mladih, koji se od 22. do 27. jula
održava u Beogradu? Crnogorski
olimpijski komitet poslao je organi-
zatorima ove manifestacije spisak
sportista koji bi trebalo tamo da se
pojave. Riječ je o 13 mladih atletičara,
12 džudista, četvoro stonotenisera,
troje biciklista, dvoje tenisera i dvo-
je plivača. Znači, Crna Gora bi tre-
balo da ima predstavnike u svim indi-
vidualnim sportovima, osim gimnas-
tike. Za učešće u kolektivnim, vater-
polu, odbojci, košarci i rukometu,
od ranije su odrađene kvalifikacije i

u njima svakako nećemo imati pred-
stavnika. U Crnogorskom olimpi-
jskom komitetu se nadaju da će im
učešće biti omogućeno. 

"Pisali smo Patriku Hikiju, pred-
sjedniku EOK-a i Rafaelu Panjociju,
generalnom sekretaru, sa molbom
da učine što je u njihovoj moći da
nam se to omogući. Obojica su nam
poslali odgovore slične sadržine, u
kojima nam obećavaju svoj puni
angažman po tom pitanju i izražava-
ju svoje uvjerenje da će se Crnogorci
pojaviti u Beogradu", kaže za naš list
Đorđije Kustudić, generalni sekre-
tar Crnogorskog olimpijskog komite-
ta. Ista uvjeravanja, dodaje Kustudić,

dobijena su i od Gvida de Bondta,
predsjednika Komisije EOK-a za
EYOF, inače predsjednika Belgijskog
olimpijskog komiteta.   

Festival će ove godine okupiti više
od 3.500 mladih iz cijele Evrope iz -
m e đu 14 i 17 godina. Oni će se  takm -
i č  iti u 11 sportova. 

Evropski omladinski olimpijski fes-
tival prvi put je organizovan 1991.
pod imenom Evropski olimpijski dani
mladih. Idejni tvorac jedinog evrop-
skog multisportskog takmičenja bio
je tadašnji predsjednik Evropskog
olimpijskog komiteta (EOK) Belgijanac
Žak Rog, danas predsjednik
Međunarodnog olimpijskog komite-

ta (MOK).Rogovu ideju 1990. pri-
hvatio je EOK i 1991. u Briselu prvi
put su se okupile evropske olimpi-
jske nade iz ljetnjih sportova (atleti-
ka, gimnastika, košarka, odbojka,
plivanje, stoni tenis, tenis, fudbal,
hokej, džudo). EYOF je svojevrstan
pandan Panameričkim, Azijskim i
Afričkim igrama.

"Učešće naših sportista na EYOF-
u jedan je od COK-ovih kratko-
ročnih prioriteta. Veoma smo zado-
voljni što su savezi vrlo pozitivno
reagovali", kaže Kustudić.Sada pre-
ostaje da se sačeka seminar u Rigi,
na kome se očekuje i definitivna
odluka po ovom pitanju. G. B.   

UU LLeettoonniijjii sseemmiinnaarr ppoodd ppookkrroovviitteelljjssttvvoomm EEOOKK--aa 2255.. ii 2266.. mmaajjaa

POSLAT SPISAK MLADIH SPORTISTA IZ CRNE GORE ZA EYOF 

ČČeekkaa ssee ppoottvvrrddaa zzaa uuččeeššććee
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MILAN je novi šampion Evrope!
Osveta i nije neka vrlina, ali sigurno je
da niko ne može zamjeriti „roso-ner-
ima“ na sedmoj evropskoj kruni do
koje su došli pobjedom protiv Liverpula
2:1 na Olimpijskom stadionu u Atini.
Kao i nebrojeno puta do sada, igrač
odluke bio je dvostruki strijelac Filipo
Inzagi, dok je jedini gol za Engleze
postigao Dirk Kajt u finišu utakmice.

Izabranici Karla Anćelotija uspjeli
su tako da se revanširaju Stivenu
Džerardu i društvu za težak poraz
od prije dvije godine, u utakmici koja
je bila znatno drugačija od one u

Istambulu. I Milan i Liverpul ušli su
oprezno u meč, a oba trenera odluči-
la su se za samo jednog napadača u
startnoj postavi. Nakon početnog ispi-
tivanja snaga, prvu priliku za postizan-
je gola imali su Englezi u desetom min-
utu kada je nakon greške Jankulovskog
u dobroj poziciji bio Džermejn Penant,
ali je njegov udarac zaustavio golman
Dida. Šest minuta kasnije Milan je
uzvratio preko Kake koji je sa 20-tak
metara pokušao da iznenadi Reinu,
ali je Španac bio na pravom mjestu.

Penant je neočekivano dobio mjesto
u startnoj postavi Liverpula i upravo
je on bio najaktivniji igrač prvog polu-
vremena, a nakon njegove akcije u 27.
minutu lopta se odbila do Ćabi Alonsa,
koji je sa 18 metara šutirao za malo
pored gola. Pet minuta kasnije tamnoputi
vezista asistirao je Riseu, ali je njegov
snažan udarac završio preko gola. U
36. minutu Jankulovski je ponovo pogri-
ješio, što nije uspio da iskoristi Dirk
Kajt čiji je udarac Nesta izblokirao. I
kada je izgledalo da će se na odmor

otići bez pogodaka, Super Pipo je u
svom stilu zatresao mrežu Liverpula
– Andrea Pirlo izveo je slobodan
udarac, lopta je pogodila Inzagija u gru-
di i završila iza leđa nemoćnog Reine.

Treneri na poluvremenu nijesu niš-
ta mijenjali, a nije se promijenio ni način
igre – mnogo grešaka, kombinatorika
bez pravih rješenja, sve u svemu nivo
fudbala koji je bio daleko od onog koji
su navijači očekivali u finalu najkvalitet-
nijeg evropskog takmičenja.

I nastavak je donio blagu inicijativu

Liverpula, međutim izabranici Rafaela
Beniteza jednostavno nijesu mogli
da probiju čvrstu odbranu Milana kojom
je odlično komandovao kapiten Paolo
Maldini. Najbolju priliku za izjed-
načenje Englezi su imali u 63. minutu
kada je, nakon greške Gatuza, Džerard
sam izašao na gol Milana, ali je Dida
bez većih problema zaustavio slab šut
kapitena „redsa“. Benitez je do gola
pokušao da dođe preko visokog Pitera
Krauča koji je u igru ušao u 78. min-
utu, međutim, četiri minuta kasnije

pogodak je uslijedio na suprotnoj strani
– Inzagi je izbjegao ofsajd zamku i ruti-
nski iskoristio asistenciju Kake za 2:0.

Tračak nade za Liverpul, vratio se
minut prije kraja utakmice kada je
nakon kornera Penanta i karambola
u šesnaestercu Kajt glavom savladao
Didu, ali repriza istambulskog finala
je izostala. Iskusna odbrana Milana
odoljela je naletima Liverpula čime su
„roso-neri“ stigli do sedme titule prva-
ka Evrope, druge od kada se na klupi
nalazi Karlo Anćeloti.
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SSAA TTEERREENNAA
NNAA TTEERREENN

Tel: 081/648-400
Fax: 081/648-497
E-mail: stampa812@cg.yu

Dida
Odo
Nesta
Maldini
Jankulovski
�(od 80. Kaladze)
Gatuzo
Ambrozini
Pirlo
Sedorf
�(od 90+2. Favali)
Kaka
Inzagi
�(od 88. Đilardino)

Raina
Finan
�(od 88. Arbeloa)
Karager
Ager
Rise
Maskerano
�(od 78. Krauč)
Ćabi Alonso
Penant
Zenden
�(od 59. Kjuel)
Džerard
Kajt

MMIILLAANN LLIIVVEERRPPUULL

SSuuddiijjaa:: Herbert Fandel (Njemačka)

MMIILLAANN LLIIVVEERRPPUULL

Stadion: OACA Spiro Luis. Gledalaca: 74.000

Žuti kartoni: Gatuzo, Jankulovski (Milan),
Maskerano, Karager (Liverpul)

KKAARRTTOONNII

2 12 1
45' Inzagi 89' Kajt
82' Inzagi

FUDBALSKI klub Čelzi zaintereso-
van je za napadača gradskog rivala
Vest Hema Karlosa Tevesa i za taj
transfer spreman je da izdvoji 51 mil-
ion eura, objavili su danas ostrvski
mediji. Novinar „Dejli Ekspresa“ tvr-
di da su čelnici Čelzija već kontank-

tirali menadžera Karlosa Teveza,
koji se po završetku Premier lige vra-
tio u domovinu.

U Argentisni su Tevesa proglasili
za nasljednika slavnog Dijega
Maradone, a navijači „gaučosa“ tvrde
da su Lionel Mesi i on najperspek-
tivniji tandem svjetskog fudbala.

U dosadašnjoj karijeri 23 - godišn-
ji Tevez je igrao i za argentinsku Boku
Juniors i brazilski Korintijans, a ove
sezone je za Vest Hem na 26 utak-
mica postigao sedam golova.

PO MNOGIMA najtalentovaniji
fudbaler na britanskom ostrvu, Velšanin
Geret Bejl, od sljedeće sezone nosiće
dres Totenhema nakon što je lon-
donski klub pristao da plati 10 mil-
ion funti obeštećenja Sautemptonu.

Osamnaestogodišnji Bejl igra na
poziciji lijevog beka i odličan je izvođač
slobodnih udaraca. Bio je na meti
Arsenala i Mančester junajteda, ali se
ipak odlučio za prelazak na „Vajt Hart
Lejn“ gdje ima veće šanse da odmah
izbori mjesto u startnoj postavi.

REPREZENTATIVNI golman Štut-
garta Timo Hildebrand napušta
ekipu novog prvaka Njemačke i prelazi
u špansku Valensiju, objavili su juče
njemački mediji. Navodi se da će
Hildebrand posljednji put nositi dres
Štutgarta na finalnoj utakmici državnog
kupa protiv Nirnberga, u subotu na
Olimpijskom stadionu u Berlinu.

Iskusni golman je u redovima pop-
ularnih „Švaba“ proveo punih sedam
godina i branio je na preko 200 utak-
mica u Bundesligi.

ČELNICI Bajern Minhena pokušaće
u svoje redove da dovedu fudbalera
Arsenala Robina van Persija, za čije
usluge su spremni da ponude osam
miliona funti (oko 12 miliona eura).
Zamjenik direktora Bajerna Karl
Hajnc Rumenige ranije je najavio
da klub neće štedjeti na pojačanjima
i da će potrošiti koliko god je potreb-
no kako se ne bi ponovila ova sezona,

u kojoj Bavarci nijesu uspjeli da se
plasiraju u Ligu šampiona.

Van Persi je prošlu sezonu započeo
odlično, postigao 13 golova za „tob-
džije“, ali je zbog povrede odsustvo-
vao sa terena posljednja tri mjeseca.

LIGA ŠAMPIONA - ROSONERI U ATINI SAVLADALI LIVERPUL I OSVOJILI SEDMU TITULU PRVAKA EVROPE

EEkkiippaa KKaarrllaa AAnnććeelloottiijjaa rreevvaannššiirraallaa ssee rreeddssiimmaa zzaa tteežžaakk ppoorraazz uu IIssttaammbbuulluu oodd pprriijjee ddvviijjee ggooddiinnee

IInnzzaaggii zzaa ssllaavvlljjee MMiillaannaa
DOSADAŠNJI defanzivac Mančester siti-

ja Silvan Distan potpisao je trogodišnji ug -
o vor sa Portsmautom. Francuz, kojem je
is tekao ugovor sa „građanima“, napustio je
kl ub tvrdeći da mu je potreban novi izazov
u karijeri, a u Portsmaut je došao bez novčane
nadoknade. U tabor „Pompejaca“ najv-
jerovatnije će se preseliti i Sulej Ali Muntari,
vezni fudbaler Udinezea.

- Menadžer Hari Rednap imao je veli-
ki uticaj na ostvarenje ovog transfera. Sviđa
mi se način na koji tim igra, Portsmaut je
definitivno klub koji je u usponu i uvjeren
sam da možemo da obezbijedimo plas-
man u Evropu u predstojećoj sezoni.
Proveo sam pet godina u Mančester siti-

ju, stekao mnogo prijatelja, ali zadovol-
jan sam odlukom da dođem na „Fraton
park“ - izjavio je 29-godišnji fudbaler.

Hari Rednap, čija je želja Distan bio još
prošle sezone, oduševljen je dovođenjem
bivšeg fudbalera PSŽ-a.

- Nije mi bilo svejedno kada je i Liverpul
p okazao interesovanje za Distana, ali usp-
jeli smo da ga privolimo da pređe kod nas.
Napravili smo sjajan posao dovodeći ga
bez n adoknade, pogotovo kada se zna da
smo p rošle godine bili spremni da izdvo-
jimo pet m iliona funti - rekao je 60-godišn-
ji stručnjak.

Menadžer Portsmauta se potom osvr-
nuo na potencijalni transfer Suleja Muntarija.

Sa fudbalerom iz Gane već su dogovoreni
svi uslovi, ostaje samo da se klubovi usa-
glase, a tim iz Udina traži obeštećenje oko
sedam miliona funti.

- Veoma smo blizu realizacije transfera
i nadam se da ćemo to riješiti u najskori-
je vrijeme. Sulej je sjajan vezista, snažan
i brz, sa odličnim osjećajem za gol, a tek
mu je 22 godine.

Portsmaut je sezonu završio na deve-
toj poziciji u Premier ligi, a Hari Rednap
je već krenuo u renoviranje tima – pored
Distana i Muntarija, na meti Portsmauta
su još Mark Viduka (Midlsbro), Herman
Hreidarson (Čarlton) i Titus Brambl,
koji je nedavno otpušten iz Njukasla.

NAJBOLJI strijelac Barselone Samuel Eto deman-
tovao je brojne napise u evropskoj štampi da će ovo-
ga ljeta napustiti katalonski klub i karijeru nastaviti
u Premier ligi. Engleski mediji tvrde da će trostruki
najbolji fudbaler Afrike od naredne sezone igrati za
Liverpul, ali Eto kaže da od toga nema ništa.

- Ništa o tome ne znam, a takve priče najčešće
i jesu obične špekulacije koje me uopšte ne zani-
maju. Srećan sam u Barseloni i definitivno je sig-
urno da ću biti ovdje i naredne sezone. Ne mogu
da vam kažem gdje ću biti za nekoliko godina, ali
sa Barselonom imam ugovor do 2010. i za sada
nemam namjeru bilo što da mijenjam u svom živ-
otu - rekao je Eto.

Reprezentativac Kameruna je prije nekoliko
mjeseci došao u sukob sa trenerom Frankom
Rajkardom kada je poslije duže povrede na utak-
mici protiv Santandera odbio da uđe u igru dva
minuta prije kraja i tada su počele špekulacije o
njegovom odlasku.

- Mnogo laži o meni je od tada napisano. U stvari,
mogao bih da kažem da je 99 odsto svega što je o
meni napisano bila laž. Možete i dalje da pišete šta
hoćete, ali ukoliko nekoga stvarno interesuje, srećan
sam u Barseloni i ostaću ovdje - rekao je Eto.

PPoorrttssmmaauutt 
ppooččeeoo ddaa

ssee ppoojjaaččaavvaa

KAMERUNAC DEMANTOVAO BROJNE NAPISE U ŠPANSKIM NOVINAMA

NAPADAč Udinezea i povremeni reprezentativac Italije
Vićenco Jakinta potpisao je juče višegodišnji ugovor sa ekipom
Juventusa, koja će naredne sezone nastupati u Seriji A.

„Stara dama“, koja je ovu sezonu igrala u nižem rangu zbog
skandala sa namještanjem utakmica, za 27-godišnjeg centar-
fora platiće osam miliona eura, a u zamjenu će dati i Mikelea
Paolućija, koji je u ovoj sezoni bio na pozajmici u Askoliju.

U međuvremenu, 26-godišnji defanzivac Benfike Brazilac
Luisao odbio je ponudu torinskog kluba i saopštio da će i
naredne sezone ostati u portugalskom klubu, jer želi da igra
u evropskom takmičenju.

- Srećan sam ovdje i želim da igram u Ligi šampiona -
rekao je Luisao.

Tim iz Torina, takođe, spreman je da pusti francuskog
internacionalca Davida Trezegea u špansku Sevilju u zam-
jenu za Fredija Kanutea. U dosadašnjoj karijeri Kanute je
osim za Sevilju, sa kojom je dva puta trijumfovao u Kupu
UEFA, igrao i za francuski Lion i engleske premijerligaše
Vest Hem i Totenhem.

ENGLESKI biznismen i milijarder
Majk Ešli započeo je proces preuz-
imanja Njukasla pošto je već kupio
41,6 odsto udjela u tom klubu. Ešli
je spreman da za klub plati ukup-
no 133,1 miliona funti (196 miliona
eura), a njegova kompanija „Sent
Džejms Hodings“ platila je 100 peni-
ja po dionici trojici prethodnih vlas-
nika pa sada ima 55 miliona akcija,
saopštio je Njukasl u saopštenju
izdatom na Londonskoj berzi.

Sva trojica koji su prodali dionice
su članovi porodice Džona Hola,
bivšeg predsjednika kluba koji je
podržao Ešlija u namjeri da postane

novi vlasnik. Ešlijeva kompanija nam-
jerava da od Upravnog odbora Njukasla
zatraži da tu ponudu preporuče i
ostalim vlasnicima, a poslije objavlji-
vanja ove vijesti, vrijednost akcija
Njukasla porasla je za 12 odsto .

- Klub ima fantastičnu infrastruk-
turu, za što se mora odati priznan-
je Ser Džonu. Njukasl ima božanstveno
nasljeđe, a strast navijača tog kluba
je legendarna. Siguran sam da su,
kao ja, i oni uzbuđeni zbog mogućnos-
ti u novoj sezoni, pod vođstvom nove
uprave - rekao je Ešli.

Prethodni vlasnik Njukalsa Hol
kupio je klub 1992. godine, kada

se borio u drugoj diviziji i kada je
bio na ivici bankrota.

- U to vrijeme, vodio sam ovaj
klub i, prije nego što sam se povukao,
predvodio sam tim koji je bio odgov-
oran za modernizaciju kluba. Sada
je za mene došlo vrijeme da kren-
em dalje i da prepustim drugima
izazov da se takmiče na globalnom
tržištu. – izjavio je Hol.

Majk Ešli, između ostalog, pos-
jeduje lanac diskontnih prodavni-
ca sportske opreme u Britaniji, a
na listi „Sandej Tajmsa“ objavljenoj
u aprilu bio je 25. po bogatstvu sa
oko 1,9 milijardi funti.

KLUB SA SENT DŽEJMS PARKA DOBIO NOVOG VLASNIKA

EEššllii kkuuppiioo ppoollaa NNjjuukkaassllaa JJaakkiinnttaa uu JJuuvveennttuussuu

Vićenco Jakita seli se u Torino

EEttoo oossttaajjee uu BBaarrsseelloonnii

Ne razmišlja o promjeni sredine: Samuel Eto

POMPEJCI NE SKRIVAJU EVROPSKE AMBICIJE ZA NAREDNU SEZONU

Nova akvizicija Portsmauta: Silvan Distan

Fudbaleri Milana sa peharom namijenjenim pobjedniku Lige šampiona

MMAALLDDIINNII::
NNiikkaadd nniijjee

ddoossttaa!!
Iako se mnogima činilo da će posli-

je osam finala kapiten i legenda Milana
Paolo Maldini pomisliti da je uradio
dovoljno, to ipak nije slučaj.

- Podići ovaj trofej je oduvijek bio
neprikosnoveno dobar osjećaj. Ja imam
tu privilegiju da igram u velikom klubu,
kojem se uvijek pružaju šanse da
popravi utisak, ukoliko je negdje pogri-
ješio. Želim da se sljedeće sezone od
navijača oprostim podizanjem još
jednog trofeja Lige šampiona, kupa
Italije, i osvajanjem novog Skudeta.
To bi, ipak, bio najbolji oproštaj. Nikad
mi nije dovoljno torfeja – izjavio je
Maldini nakon finala.

Za razliku od Maldinija, menadžer
Liverpula Rafael Benitez bio je
razočaran nakon poraza u Atini:

- Prvo čestitam Milanu, velikom klubu,
kao i našim navijačima. U prvom polu-
vrememnu igrali smo dobro, u dru-
gom nijesmo. Kada pobijedite, radu-
jete se, kada izgubite, razočarani ste -
to je normalna stvar. Kraj je sviran posli-
je 2 minuta, 45 sekundi i 51 stotinke,
ali zaista ne želim opravdanja. Igrali
smo dobro, dok nijesmo primili gol.



PODGORICA - Prvi selektor seniorske
košarkaške reprezentacije Crne Gore je Dušan
Vujošević. Ono što je "ARENA" najavljivala a
na neki način i "zatražio" i "Arenin" navijački sajt,
potvrdilo je jednoglasnom odlukom Predsjednitšvo
Košarkaškog saveza Crne Gore na jučerašnjoj
sjednici u hotelu „Crna Gora” u Podgorici.

U konkurenciji za selektora razmišljalo se i
o Dušku Ivanoviću, ali su razgovori sa ovim
trofejnim stručnjakom iz Crne Gore bili nemogući
zbog obavezujućih pravila koje donosi trener-
ski angažman u španskoj ligi. Vujošević je prih-
vatio višegodišnju saradnju sa KSCG, a njegov
izbor je motivisan time što je poznat po dobroj
saradnji sa mladim igračima i što je već uspješno
sarađivao sa većinom potencijalnih kandidata
za seniorsku reprezentaciju, koja je već dobila
prve pozive za odigravanje prijateljskih utakmi-
ca i turnira , a uskoro će biti promovisan i ter-
min prve akcije seniorske reprezentacije Crne
Gore.

Za selektora ženske seniorske reprezentacije
izabran je poznati košarkaški trener Miodrag
Baletić jer prethodni selektor Momir Milatović,
zbog klupskih trenerskih obaveza u Kini, nije mo-
gao odgovoriti programu rada reprezentacije.

Predsjedništvo je prihvatilo izvještaje o tak-
mičenjima u Oportuniti ligi, Prvoj "A" ženskoj
ligi, Prvoj "B" i Drugoj muškoj ligi, kao i ligama
mladih. Sa posebnim ponosom Predsjedništvo
je istaklo da je u ligama mlađih kategorija učestvo-
valo 147 ekipa sa skoro 3000 mladih košarkaša
i košarkašica.

Usvojen je i izvještaj sudijske komisije, a poseb-
na zahvalnost izražena je Oportunuti banci zbog
sponzorstva i TV Atlas zbog direktnih prenosa
utakmica Prve lige.

Predsjedništvo se upoznalo sa predlogom
novog sistema takmičenja u Prvoj ligi, koji je sti-
gao od Direktorijuma Oportuniti lige. On

podrazumijeva proširenje Prve lige na deset
klubova, kasnije formiranje Super lige sa pet
najboljih ekipa i Budućnosti, koja bi se tek tada
priključila domaćim ligaškim takmičenjima, da
bi se prvenstvo završilo plej-ofom četiri najbol-
je plasirane ekipe Super lige.

Pošto je aktuelnost ovog predloga vezana za
činjenicu da li će Budućnost igrati u ULEB Kupu,
Predsjedništvo je odložilo razmatranje ovog
predloga i obavezalo Stručni savjet da pripre-
mi analizu njegovih dobrih i loših strana. Tematika
vezana za sistem takmičenja razmatraće se na
narednoj sjednici Predsjedništva.

DR.DRAŠKOVIć
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PODGORICA – Kako se u Krakovu
odomaćila, onda ne bi ni začudilo da Jelena
Škerović ostatak života provede u ovom
poljskom gradu. Sve te silne titule koje je
osvojila – tri šampionske i kup, najbolja su joj
preporuka da ostatak karijere provede u Visli,
jednoj od najjačih evropskih ekipa. A za Jelenin
uspjeh u dresu ovog evroligaša nikad nije bilo
tajni. Rad i samo rad je nešto na što
je ova crnogorska igračica navikla
još u matičnom klubu - Budućnosti,
a nastavila u Visli, gdje je tokom tri
sezone uspjela da izbori i sačuva
mjesto prvog plejmejkera ekipe.

- To je nešto što je, valjda, nama, sportis-
tima sa eks prostora urođeno. Taj talenat je
rijetkost koji se mora njegovati i radom nado-
građivati. Istina je da se samo radom, ne mis-
lim pritom samo na onaj na treninzima, već
i dodatnim stiže do rezultata. To je meni bilo
jasno još kada sam prvi put debitovala u Visli
prije tri godine. I dalje se toga pridržavam i
lično najgore je za mene ako se, što je rijetkost,
na treningu dobro ne umorim – jasna je Jelena.

Veliko iskustvo je stekla igrajući u jakoj

poljskoj ligi. Mnogo je naučila.
- U inostranstvu, pogotovu u organizovan-

im klubovima sa evroligaškim ambicijama,
sve su stvari postavljene na mjestu. Nema tu
puno priče i filozofije. Tvoje je da odigraš
najbolje što znaš. Nedopustive su neke veće
oscilacije, a pritom je važno, i to na vrijeme
shvatiti, da konkurencija uvijek »diše za

vratom«. Posebno je teško izboriti se za
mjesto koje ja igram, ima puno dobrih, brz-
ih i iskusnih plejmejkera, a dobro je pozna-
to da se jake ekipe uglavnom opredjeljuju za
Amerikanke, koje su fizički mnogo superi-
ornije. Mada od njih se može puno naučiti.
One su profesionalci – istakla je Škerović.

Posebno poglavlje Jelenine košarkaške
priče su titule. Jedini pravi konkurent Visli je
ekipa Gdinja. Za malo je ovom, takođe, super
jakom timu, pošlo za rukom da osvoji i titu-

lu, jer je ranije bio bolji u kup nadmetanju.
Međutim, u finalnoj seriji, u kojoj su vodili sa
3:1, dogodio se preokret. Na sreću on je bio
u korist košarkašica iz Visle, koje su uspjele
da sačuvaju trofej, koji su osvojile prošle godine.

- Bila je to paklena serija. Gubili smo i bili
na domak poraza, ali taj šut na četiri sekunde
prije kraja i pogodak, kada smo smanjili vođst-

vo Gdinja, ispostavio se da je bio
i presudan. One su psihološki
pale, iako su za finale doveli neko-
liko jakih igračica, to smo isko-
ristili i osvojili titulu.

Zbog odličnih izdanja, ali i nes-
pornih ljudskih kvaliteta, Jelena je po završetku
šampionata produžila saradnju do završetka
naredne sezone, ali sa otvorenom mogućnošću
da se saradnja nastavi još dvije godine.

- Nijesam puno razmišljala kada mi je ugov-
orponuđen.Naravno,bilo je jošnekihotvorenih
ponuda, međutim nijesam taj tip koji eksper-
imentiše. Jer, zašto bih mijenjala nešto što je
dobro, tim prije što ćemo vjerovatno za nared-
nu sezonu biti jači i to mnogo, što je šansa da
ostavrimo bolji rezultat u Evroligi. A.M.

KKooššaarrkkaa bbrroojj jjeeddaann uu KKrraakkoovvuu
JELENA ne otkriva finansijske detalje ugovora. Ali, ono što ne krije je to da

joj je klub obezbijedio stan, hranu, a od glavnog sponzora sve igračice koje
su došle sa strane  dobile su automobil na korišćenje. Kaže, da je košarka
skoro pa broj jedan sport u Krakovu, da su tribine uvijek pune i da su od
strane medija maksimalno ispoštovane.

UU CCrrnnoojj GGoorrii vveelliikkii bbrroojj mmllaaddiihh ttaalleennaattaa
MEđU prvima je dala pristanak, tako da će

zajedno sa ostalim našim internacionalkama
i igračicama koje igraju u domaćim klubovi-
ma, predvoditi seniorsku reprezentaciju Crne
Gore. 

- Gledala sam finalni turnir Kupa Crne Gore
i ono što sam mogla da primijetim je veliki
broj talentovanih mladih igračica. Mislim da
imamo šansu, posebno veliku na predstojećim
šampionatima za mlade.

GOST ARENE: JJEELLEENNAA ŠŠKKEERROOVVIIĆĆ,, ČLAN POLJSKOG ŠAMPIONA VISLE IZ KRAKOVA

TTaajjnnaa uussppjjeehhaa jjee uu rraadduu

Jelena Škerović

JJEELLEENNAA ŠŠKKEERROOVVIIćć:: UU vveelliikkiimm kklluubboovviimmaa
nneeddooppuussttiivvee ssuu vveeććee oosscciillaacciijjee

SSeenniioorrsskkaa rreepprreezzeennttaacciijjaa vveećć ppooččeellaa ddaa ddoobbiijjaa ppoozziivvee zzaa pprriijjaatteelljjsskkee uuttaakkmmiiccee

PREDSJEDNIŠTVO  KSCG IZABRALO SELEKTORE MUŠKE I ŽENSKE SENIORSKE REPREZENTACIJE

VVuujjooššeevviićć ii BBaalleettiićć nnaa 
kklluuppaammaa „„ccrrvveenniihh””

O DOGOVORU SA VVUUJJOOŠŠEEVVIIĆĆEEMM
VVEESSEELLIINN BBAARROOVVIIĆĆ KAŽE:

IImmaaććee zzaa kkaaffuu......
- DUŠAN Vujošević nije materijalne uslove stavljao

u prvi plan. Razumije i situaciju u našem Savezu i čin-
jenicu da tek počinjemo da stvaramo reprezentativne
fundamente i kada su u pitanju selekcije i druge orga-
nizacione obaveze. Rekao sam mu - nećeš biti amater,
imaćeš za kafu. Dobićeš dnevnice da ne trošiš svoje
pare. Kada počnu zvanična takmiičenja biće to i pra-
va selektorska plata, ali i prava reprezentacija - objas-
nio je Veselin Barović aktuelne uslove Vujoševićevog
selektorskog "DA".

BBAARROOVVIIĆĆ:: MMoožžddaa
nniijjeessuu ddoobbrroo rraazzmmiisslliillii

- DOBILI smo predlog izmjene sistema takmičenja u Prvoj ligi od
strane Direktorijuma Oportuniti lige, upoznali se sa njim i odložili
ga. Najprije treba da na čisto budu stvari oko igranja Budućnosti u
ULEB Kupu, sve dok to nije sto odsto izvjesno, priče koje to podrazu-
mijevaju su nepotrebne. Možda klubovi Oportuniti lige i nijesu o
svemu dobro razmislili. Treba li pet klubova koji se ne plasiraju u
Super ligu da završe sezonu sa 18 odigranih utakmica. Nijesam
pristalica da neko ko izgubi status ne igra makar kvalifikacije da bi
se vratio u prethodni ligaški status. Stručni savjet će pripremiti
detaljnu analizu o ovom predlogu i mi ćemo kao Predsjedništvo sve
to razmatrati na narednoj sjednici, kazao je poslije sjednice za
"ARENU" Veselin Barović - predsjednik KSCG.

Sa jučerašnjeg sastanka u Podgorici

OOdd MMaakkeeddoonniijjee ddoo LLiittvvaanniijjee
PREDSJEDNIŠTVO je prihvatilo program priprema i upoznalo se sa kalendarom

evropskih prvenstava na kojima će učestvovati reprezentacije Crne Gore. "Crveni"
će tokom jula i avgusta biti raspoređeni od Makedonije do Litvanije. 

Na evropskim prvenstvima "B" divizija mlada muška reprezentacija će igrati u Poljskoj
(6.07. do 15.07.2007), mlada ženska reprezentacija u Litvaniji (13.07. do 22.07.2007.),
juniori u Bugarskoj (3.08 do 12.08.2007.), juniorke u Rumuniji (29.06. do 8.07.2007.)
kadeti u Makedoniji (20.07. do 29.07.2007.), kadetkinje u Italiji (27.07. do 5.08.2007.),
dok će pioniri nastupiti na otvorenom prvenstvu Evrope u San Marinu od 2. do 7. jula
2007. godine.

LLuukkššiiććeevv „„ddeebbii””
NA JUčERAŠNJOJ sjednici "debitovao"

je novi član Predsjedništva - Igor Lukšić,
ministar finansija u Vladi Crne Gore.
Lukšića je na predlog Predsjedništva
izabrala Skupština KSCG.

Prema atmosferi na današnjoj sjedni-
ci Igorov "debi" bi trebao da bude usp-
ješan...



NIKŠIĆ - Dvorana Sportskog cen-
tra. Gledalaca: 1500. Sudije: Pavićević
i Vujisić (Crna Gora). Sedmerci:
Crna Gora 8 (5), Švedska 7 (3).
Isključenja: Crna Gora 6, Švedska
2 minuta.

CRNA GORA: Perović, Tatar
(jedan sedmerac), Barjaktarović
(17 odbrana, 3 sedmerca), Miljanić,
Ana Radović, Radičević 7 (4),
Anđela Radović, S. Jovović 6 (1),
Milačić, Vlahović 4, Dragutinović
2, J. Jovović, Mićković, Mujović,
Knežević, Jovanović 7, Orlandić
- Miličković.

ŠVEDSKA: Brorson (5 odbrana
3 sedmerca), Grundstrom, Viren,
Flognman 1, Boson 3, Holmgren
2, Helgeson 1, Viel 1, Kranc 5,
Skogberg 1, Krifi 4 (3), Enstrom,
Viberg 1, Erikson, Johanson 2,
Torstenson 1.

Prvu od dvije prijateljske utakmice
sa Švedskom, ženska rukometna
reprezentacija Crne Gore riješila je
u svoju korist, a igra koju su prikaza-
le izabranice Nikole Petrovića
zaslužuje visoku ocjenu. Od prvog
do posljednjeg minuta bile su bolji
rival, protivnicama čak nijesu dozvo-
lili nijedno izjednačenje, a podatak da
se njihova prednost kretala od pet
do osam golova, najbolje govori o
odnosu snaga na parketu nikšićke
dvorane. "Crvene" su dominirale od
prvog zvižduka odličnog sudijskog
para Pavićević - Vujisić, tako da je
šestoplasirana selekcija sa posljed-
njeg Evropskog prvenstva bila nemoć-
na da pruži jači otpor.

Tako furiozan početak crnogorskih
rukometašica vjerovatno nijesu očeki-
vali ni najveći optimisti. Već poslije
pet minuta bilo je 4:0, a tajm-aut koji
je zatražio Ulf Šefert, nije pomogao
Šveđankama. Dvije munjevite kontre

Vlahović i Radičević, uz jedan odbran-
jeni "zicer" odlične Barjaktarović,
donijele su velikih šest golova pred-
nosti, poslije čega se pitanje pobjed-
nika nije postavljalo. Odličnom odbra-
nom 6-0 "crvene" su zatvorile sve pri-
laze ka svom golu, dok je napad bio
raznovrstan i ubojit. Raspoložene su
su bile i S. Jovović i Jovanović, tako
da su švedske golmanke bile nemoćne
da spriječe brodolom svoga tima.
Najveća prednost naše selekcije u

prvom poluvremenu iznosila je u tri
navrata osam golova (11:3, 12;4, 16:8),
što najbolje govori o odnosu snaga na
terenu. Veliki posao u odbrani obavl-
jale su i kapiten Orlandić - Miličković
i Dragutinović, dok kod Šveđanki,
osim ljevoruke Kranc, nije bilo igračice
vrijedne pomena.

Odnos snaga u drugom poluvre-
menu nije se bitnije izmijenio, a najviše
što su gošće uspjele bilo je da u neko-
liko navrata smanje na pet golova

zaostatka. Međutim, čim bi "crvene"
dodale "gas" i prednost je rasla, pa je
u 50. minutu ponovo bilo osam raz-
like (26:18). To je bio signal za selek-
tora Petrovića da pruži šansu mlađim
igračicama, pa je pet minuta prije
uveo juniorsko kadetsku postavu -
Tatar, Miljanić, Anđela Radović,
Milačić (u nastavku u odbrani mijen-
jala S. Jovović), J. Jovović, Mujović
i Mićković, što su Šveđanke iskoris-
tile i ublažile poraz. Ra.P-D.V.

CCrrnnaa GGoorraa -- ŠŠvveeddsskkaa 2266::2222 ((1177::1111)) -- DDrruuggii dduueell ddaannaass uu 1188 HH

II TTiisseelljj uu NNiikkššiiććuu
NOVI trener Budućnot T-Mobile ToneTiselj posmatrao je juče utakmicu

u Nikšiću, gdje je doputovao preko Dubrovnika. Bio je u društvu predsjed-
nika Upravnog odbora podgoričkog kluba Predraga Boškovića, a poslije
utakmice nije krio zadovoljstvo igrom crnogorske selekcije.

- Djevojke su odigrale odlično. Sasvim su nadvisile Šveđanke, a odavno
nijesam vidio u jednoj ekipi toliko igračica "sa klikerom" - kazao je kratko
za ARENU Tiselj. 

DDaannaass uu „„MMoorraaččii””
DRUGI duel između Crne Gore i Švedske na programu je danas od 18

časova u "Morači". 
- Uspjeh je teško postići, a još teže ponoviti. Međutim, ako budemo kadri

i sposobni da izdržimo fizički, jer je prva postava igrala većinu prve utak-
mice, imaćemo šansu da još jednom pobijedimo - kaže pred današnji duel
selektor Petrović. - Ako se fizički oporavimo, možemo ponoviti dobru igru,
a potrebno je i da ispoštujemo naš koncept i budemo disciplinovani kao
juče, posebno u prvom poluvremenu. 

NNIIKKOOLLAA
PPEETTRROOVVIIĆĆ::
BBiillii ssmmoo

ssuuppeerriioorrnniijjii
Nikola PETROVIć, selektor Crne

Gore: Više sam nego zadovoljan, jer
nijesmo imali preciznih informacija o
Švedskoj, pa smo se s razlogom pri-
bojavali. Djevojke su ispoštovale sve
što smo se dogovorili, igrale agre-
sivno i borbeno, a pokazale su da ima-
ju i druge osobine. Mislim da nijesam
subjektivan kada kažem da su bile
kvalitetnije i superiornije od Šveđan-
ki u svakom elementu. O tome
uostalom govori rezultat, jer da u
posljednjih pet minuta nijesam uveo
našu kadetsko-juniorsku selekciju,
vjerovatno bi rezultat bio drugačiji.
U svakom slučaju nedavni remi sa
Ukrajinom i ova pobjeda polako ukazu-
je da Crna Gora u ženskom rukome-
tu ima što da traži na evropskom
rukometnom nebu. Sada sve to tre-
ba pretočiti u one prave utakmice
koje slijede na jesen u kvalifikacijama
za EP.  

Sonja BARJAKTAROVIć, gol-
man Crne Gore: Mislim da se osjeća-
ju veliki pomaci u našoj igri. Puno
nam znače dvije utakmice sa Šved-
skom, a u prvoj smo pokazale veo-
ma dobru igru. Željele smo da se
našim navijačima predstavimo u najl-
jepšem svijetlu i uspjele smo u tome.
Borile smo se onako kako treba i
pokazale da možemo da odigramo
dobru utakmicu, prikazavši kvalitet
koji ne treba potcjenjivati. 

Ulf ŠEFERT, selektor Švedske:
Odigrali smo veoma loše. Na početku
smo ušli u minus od šest golova i posli-
je to nijesmo mogli da dostignemo.
Crna Gora je igrala samouvjerenije,
dok smo mi tokom čitavog meča
izgledali kao da smo potpuno odsut-
ni. Nadam se da ćemo u drugoj utak-
mici popraviti loš utisak iz duela u
Nikšiću, veoma lošeg za nas.

Odlična igra protiv Šveđanki: Sanja Jovović postiže jedan od svojih šest golova 
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14 Odbojka/Rukomet Rukomet

USPJEH CRNOGORSKIH RUKOMETAŠICA U PRVOM MEČU SA ŠVEDSKOM

„„CCrrvveennee”” bblliissttaallee 

BERANE - Kolo prije kraja prven-
stva za rukometaše već je poznat
prvak. Rukometaši Lovćena slave tit-
ulu, pošto su svih pet utakmica riješili
u svoju korist i tako stekli nedostižnu
prednost nad svojim pratiocima. 

Međutim, kome će pripasti titula
vicešampiona znaće se tek poslije
utakmice u Beranama u kojoj domaći
rukometaši dočekuju Sutjesku. Beranci
u mini ligi prej-ofa nijesu uspjeli da
ostvare želje i domognu se duple
krune. Cetinjani su ih savladali u oba
susreta i tako raspršili njihove snove

o tituli prvaka. Nijesu igrali onako
kako se to od njih očekivalo, jer nije-
su uspjeli u gostima da savladaju osta-
la dva učesnika mini lige. 

No, po onome kako sada stvari
stoje Beranci će po svemu sudeći
prvenstvo završiti na drugom mjes-
tu. Ostaje im da u posljednjem kolu
savladaju Sutjesku i tako je preteknu
pošto Nikšićani imaju bod prednos-
ti. U mečevima doigravanja trener
Kastratović je imao dosta problema
oko sastava ekipe. To se odrazilo na
njen re z u l t at. Uvijek je po neko izosta-

jao iz tima, a oporavak povrijeđenih
Anđića i Sp a l e vića trajao je suviše
dugo. 

- Bez obzira što su Nikšićani kvalitet -
a n sastav, svaki drugi rezultat osim
naše po bjede bio bi veliko iznenađen-
je - kaže je d an od najmlađih u redovi-
ma Beranaca Ni k ola Čukić. - Iako
su nas u prvom di jelu iznenadili i odni-
jeli bodove, mi smo aposlutni favoriti,
tako da naša po b j e da ne dolazi u pitan-
je. Poslije gubitka titule moramo pobi-
jediti i tako stići do drugog mjesta koje
nam po kvalitetu i pripada. R.B.

BERANCI UVJERENI DA ĆE POBJEDOM OKONČATI PRVENSTVO

NNiikkššiiććaannii bbeezz ššaannssii
NIKŠIĆ - Od posljednjeg meča plej-

ofa u Beranama isključivo će zavisiti da
li Nikšićanima ostaje druga pozicija na
ta b eli ili će na kraju šampionata, ipak,
bi ti treći. Izabranici Božidara Mušikića
im aju pet bodova, a njihov domaćin
bo d manje. To znači da bi Ni k šićani i
s remijem mogli biti vicešamp i oni. 

No, o tome u Rukometnom klubu
S u t jeska mnogo i ne razmišljaju. Žele
sa mo da ne podbace, da posljednje
kolo mini lige odigraju u istom ritmu.
Žele da pobijedi rukomet, a ako uz to
i pripišu bodove dobro je. 

- Svi su u mom timu izuzetno raspolo -

ž e ni i ja se nadam da ćemo u Beranama
od igrati još jednu odličnu utakmicu.
Po voljan rezultat nas ne može zaobići
uk oliko se dobro predstavimo, kao i
u posljednjih nekoliko mečeva. Dakle,
vo ljeli bi da slavimo, ali takvim ishodom
nij esmo mnogo opterećeni - riječi su
še fa stručnog štaba rukometaša Sutjeske
Bo židara Mušikića. I u Beranama će,
očigledno, biti izu z  e  tno zanimljiva
rukometna predstava. Posljednje kolo
, sastaju se direktni konkurenti za dru-
go mjesto, a u me đ u  s obnim susreti-
ma i jedni i drugi ove se zone su kao
gosti bili uspješniji. Ra.P.

NIKŠIĆANI RASTEREĆENI U BERANAMA

PPoobbjjeeddaa rruukkoommeettaa

PPiioonniirrsskkaa
pprrvveennssttvvaa

uu jjuunnuu
PODGORICA - Pionirska prvenst-

va Crne Gore za rukometaše i ru k o -
m e t ašice održaće se početkom juna.
Dje vojčice (igračice rođene 1992. godine
i mlađe) takmičiće se 9. ili 10. juna, zav-
isno od broja prijavljenih ekipa. Kod
dječaka, šampionat će se održati u dvi-
je faze. Prva takođe 9. ili 10 juna, s tim
što će biti organizovano u dvije grupe
("sjever" i "jug"). Po dvije prvoplasirane
ekipe nastupiće na finalnom turniru 16.
ili 17. juna, kada će pasti odluka o prvaku
države u ovoj konkurenciji. D.V. 

DRUGA LIGA - Ž
DDeerrbbii

ggrraaddsskkiihh
rriivvaallaa

DDAANNAASS:: DDeevveettkkaa IIII --
RRKK 006677 ((1144,,3300))

PODGORICA - Danas će gradski
rivali Devetka II i RK 067 unaprijed
odigrati utakmicu posljednjeg, 20.
kola Druge crnogorske lige. Meč će
se odigrati u Danilovgradu od 14,30
časova, a za favorita važi RK 67, lid-
er na drugoligaškoj tabeli, koji je još
ranije osigurao prvo mjesto.

IIZZ RRSSCCGGODLIČAN START CRNOGORSKIH JUNIORA U KVALIFIKACIJAMA ZA SP ODBOJKAŠA

NNjjeemmccii nnaa kkoolljjeenniimmaa
MARIBOR - Dvorana: "Lukna".

Gledalaca: 200. Sudije: Dikmentepe
(Turska) i Harianov (Bugarska).
Rezultat po četvrtinama: (25:18,
26:24, 25:23)

CRNA GORA: M. Bojić, Ćuk,
Dobrković, Bošković, Kažić,
Hadžifejzović, Dabović, Jovović,
Ivanović, Ćaćić, V. Bojić, Marković.

NJEMAČKA: Erdman, Klefiš,
Broshog, Kiner, Štab, Kaliberda,
Špet, Herman, Fridrih, Umlauft,
Bajer, Horn. 

Crnogorska muška juniorska
reprezentacija odlično je startovala
na kvalifikacionom turniru za Svjetsko
prvenstvo u Maroku (7. do 15. jula),
koji je danas počeo u Mariboru.
Izabranici Cvetka Pajkovića savladali
su u prvom kolu Njemačku sa 3:0 i
svoj debi na ovakvim takmičenjima
obilježili izuzetno dobrom igrom.
Malo ko je, naime, očekivao da će
"crveni" tako uspješno startovati, tim
prije ako se zna da su Njemci bili
među osam najboljih na posljednjem
Evropskom prvenstvu, a da su, rec-
imo, selekciju Srbije tada savladali sa
3:0. No, Dabović i drugovi nijesu
tako mislili, zaigrali su agresivno, bor-
beno i strpljivo od prvog poena, i
upravo zahvaljujući tim karakteris-
tikama stigli do velikog uspjeha. 

Naši juniori odigrali su prve set "za
udžbenike". Sasvim taktički nadvisili
opasnog protivnika, od prvog do
posljednjeg poena držali konce igre

u svojim rukama i strpljivo gradili put
do pobjede. Kako se bližio kraj ovog
dijela susreta uvećavali su prednost,
tako da su Njemci uspjeli da osvoje
samo 18 poena. U ključnim trenuci-
ma djelovali su sigurnije i samou-
vjerenije od protivnika, primorali ga
na brojne greške i vođstvo od 1:0
predstavljalo je uvod u konačan tri-
jumf. Međutim, nije bilo lako doći do
pobjede. Njemci su se povratili u dru-
gom setu, uglavnom se igralo "poen
za poen", nijedna od ekipa nije imala
vođstvo veće od dva razlike, ali u
trenucima kada se set lomio mladi
crnogorski odbojkaši bolje su se snašli.
Bili su staloženiji i sigurniji i dobili ga
na razliku - 26:24, a vođstvo od 2:0
donijelo im je dodatnu sigurnost. 

Startna postava u kojoj su bili
Dabović, M. Bojić, Hadžifejzović,
Kažić ,  Ćuk ,  Ivanović i  l ibero
Dobrković odlično je odigrala i treći
set, koji je bio gotovo identičan dru-
gom. Ponovo su oba rivala "kopala"
svaki poen, nijedan nije mogao da
stekne opipljiviju prednost, ali je u
završnici koncentracija "crvenih" bila
bolja. U finišu su odigrali bez greške
i tako stigli do konačnog trijumfa. 

- Iznenadili smo sve, a čini mi se
najviše Njemce. Očigledno nijesu ni
slutili da možemo tako dobro da odi-
gramo - kaže Cvetko Pajković, tren-
er Crne Gore. - Vjerovatno nijesu
imali informacija o nama, dok smo ih
mi dobro "skenirali" i taktički se do
detalja pripremili. Momci su ispošto-
vali dogovor, tokom čitavog susreta
ga se pridržavali, griješili manje od
protivnika i zasluženo slavili. Njemci
su bili potpuno zatečeni i poslije meča
vidno rezignirani, valjda ni sami svjes-
ni da su izgubili. Uz Sloveniju, Srbiju
i Bjelorusiju važili su za favorita, među-
tim, poklekli su već na prvom koraku.
Za nas je ovo veliki uspjeh, jer prvi
put igramo u ovako jakoj konkuren-
ciji. V.D.

CCrrnnaa GGoorraa -- NNjjeemmaaččkkaa 33::00 

SSrrbbiijjaa jjoošš tteežžii iissppiitt
NAŠI juniori danas će odmjeriti snage sa selekcijom Srbije, koja je uz domaći-

na važila za prvog favorita turnira. Međutim, sinoć je poražena od Slovenije i
teško da se može nadati osvajanju prvog mjesta, međutim, ne treba sumnjati
da će protiv "crvenih" igrati punom snagom. 

- Igramo sa izuzetno kvalitetnom selekcijom, ali to ne znači da ćemo se pre-
dati bez borbe. Pobjedom nad Njemcima napravili smo dobar uvod, tako da
ćemo protiv Srbije igrati psihološki rasterećeni - ističe Pajković. - Cilj nam je
da pružimo još jednu kvalitetnu partiju a, ukaže li se prilika za još jedno izne-
nađenje, znaćemo da je iskoristimo. Ne smije nas zahvatiti euforija, jer nam
je i dalje svaki osvojeni set veliki, ali mislim da možemo dobro parirati i Srbima.

Iznenadili sve, a čini se najviše Njemce: Marko Bojić

11.. KKOOLLOO
Bjelorusija - Rumunija 3:0
Crna Gora - Njemačka 3:0 
Slovenija - Srbija 3:0 

22.. KKOOLLOO ((DDAANNAASS))
Bjelorusija - Njemačka (15)
Crna Gora - Srbija (17,30)
Rumunija - Slovenija (20)

PODGORICA - Utakmicom Poljska
- Kina (Grupa "D"), koja će se odigrati
sjutra u Lođu, počeće 18. izdanje
Svjetske lige odbojkaša, jednog od
najzanimljivijih takmičenja tokom ljet-
njih mjeseci. Šest vikenda šesnaest
odabranih, podijeljenih u četiri grupe

po četiri (Brazil, Kanada, Koreja, Finska
- "A", Francuska, SAD, Japan, Italija -
"B", Rusija, Kuba, Egipat, Srbija - "C",
Bugarska, Argentina, Kina, Poljska -

"D") nadmetaće se za što bolji plas-
man, a šest će ih se naći na završnom
turniru u Katovicama, koji će se održati
od 11. do 15. jula. Osim domaćina
Poljske, koja je siguran učesnik, za tro-
fej će se boriti pobjednici grupa, dok
će jedna od selekcija dobiti "vajld kard"
od Svjetske odbojkaške federacije
(FIVB). 

Kao i prethodnih nekoliko godina,
glavni favorit je Brazil - selekcija
Bernarda Rezendea dominira na
svim takmičenjima, od kontinentalnih,
preko svjetskih prvenstava do olimpi-
jskih igara. I u Svjetskoj ligi "karioke"
su trijumfovale u posljednje četiri
godine, a prije toga na tron su se popeli
dva puta (2001. i 1993.). Kako njiho-
va najbolja selekcija nije pretrpjela veće

izmjene u odnosu na prošlu sezonu,
jasno je da će Žiba, Nalbert, Dante
i drugovi učiniti sve da ponove uspjeh
iz ranijih sezona i pokažu kako je ova
generacija u stanju da još vlada svjet-
skom odbojkaškom scenom. 

Svi ostali, a među onima koji mogu
da se umiješaju u borbu za najviši plas-
man su Poljska, Rusija (pobjednik
2002.), Srbija, Francuska, Italija (tri-

jumfovala 8 puta), možda i Kuba (pob-
jednik 1998.), ipak su makar stepenicu
niže u odnosu na Brazilce i teško da
ih mogu, bar još ovoga puta, ugrozi-
ti. Ipak, kao i ranijih godina ovo tak-
mičenje pobuđivaće veliku medijsku
pažnju, dvorane u svih 16 zemalja biće
ispunjene do posljednjeg mjesta, a
prikazana odbojka će, bez sumnje, biti
vrhunska. D.V.

„„KKaarriiookkee”” vvaažžee zzaa pprrvvoogg ffaavvoorriittaa

BBrraazziill bbrraannii ttrrooffeejj

Prošle godine bili najbolji: Brazilci proslavljaju osvajanje Svjetske lige

UTAKMICOM POLJSKA - KINA SJUTRA POČINJE 18. IZDANJE SVJETSKE LIGE ODBOJKAŠA

SSeelleekkcciijjaa SSrrbbiijjee uu RRuussiijjii
NA STARTU Svjetske lige reprezentacija Srbije, koja će prvi put igrati

kao predstavnik samostalne države, sastaće se u Moskvi sa Rusijom.
Dvomeč dviju selekcija koje važe za favorite u grupi "C" održaće se u
subotu i nedjelju, a srpska selekcija biće oslabljena neigranjem prvog
srednjeg blokera Andrije Gerića, dok je nastup korektora Dejana Bojovića
pod znakom pitanja. 

- Nemamo imperativ pobjede u Moskvi, nego je to prilika da mladi
igrači stiču iskustvo za Evropsko prvenstvo. Konkurencija u našem timu
je velika i to je dobro, a uzdamo se u ambiciju, mladost i hrabrost -
kazao je pred put u Rusiju Igor Kolaković, selektor reprezentacije Srbije.
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16 Ostali sportovi Vaterpolo

KOTOR - Vaterpolisti Vala iz Prčanja
pobjedom nad Bijelom u dvije utak-
mice ostvarili su zacrtani cilj - četvrto
mjesto u prvoj sezoni prvenstva Crne
Gore. Taj plasman otvara vrata učešća
ekipe Vala u evropskom kupu LEN i
poslije kratkotrajne radosti zbog izlas-
ka u Evropu, sada već počinju konkret-
ni poslovi i neizvjesnost - može li Val
da se uključi u evropsko takmičenje.

- Naš cilj na početku sezone je bio
četvrto mjesto i sticanje prava igran-
ja u ovom evropskom kupu. To smo
ostvarili i razumljivo što nas sports-
ki motivi podstiču da se oprobamo i
na međunarodnoj sceni. U pripremi
za tako nešto moramo obaviti raz-
govor sa predstavnicima Primorca
čiji je zapravo kadetski sastav branio
boje Vala, a i obezbijediti finansijska
sredstva za učešće u jednom takvom
takmičenju - rekao je sekretar Vala
Joško Kašćelan.

Kako je u kadetskom sastavu
Primorca, koji je branio boje Vala,
više vrlo talentovanih vaterpolista na
koje Primorac računa u perspektivi,
sigurno je da će neki od njih biti preko-
mandovani u prvi tim kluba iz Kotora.
Ali, s druge strane u Valu računaju da
će Primorac i ako povuče neke vater-
poliste imati šta da ponudi Valu i da
opet tim iz Prčanja može formirati
solidan sastav.

Dakle, pauza u takmičenju, koja je
počela za ekipu Vala, istovremeno je
početak drugih vrlo raznovrsnih
aktivnosti u organizacionom smislu,
kako bi do predviđenog roka Val
konkurisao, ako ispuni svoje uslove,
za učešće u takmičenju za trofej LEN.
Bio ti to prvi izlazak ovog malog klu-
ba na evropsku scenu i ispunjenje
ambicija prijatelja kluba da se Val
pojavi među evropskim klubovima.

D.DAVIDOVIĆ

KOTOR - Sjutra će vaterpolisti
Primorca u Igalu pokušati da pob-
jedom krenu finalnu seriju mečeva
sa Jadranom za titulu prvaka Crne
Gore. Poslije tri utakmice s Budva-
nskom rivijerom, trener Kotorana
Ranko Perović ima potpuno jas-
nu sliku odlika, ali i slabosti svoje
ekipe. A, istovremeno, dobro zna
koliko vrijedi i sastav Jadrana.

- Možemo igrati sa Novljanima
bez ikakvog kompleksa To smo
pokazali u svim ovogodišnjim due-
lima sa Jadranom, bilo u Kotoru, ili

u Igalu. Znamo kako treba igrati pro-
tiv njih i samo je pitanje koncen-
tracije i discipline u igri naših igrača
da bi ostvarili željeni trijumf. Ukoliko
eliminišemo oscilacije koje su bile
presudne u nekim ranijim susreti-
ma sa Jadranom, možemo doći do
konačne pobjede - rekao je trener
Primorca Perović, koji je još od

početka prvenstva govorio da je cilj
njegove ekipe titula prvaka.

O šampionskoj titulu potajno san-
ja i rukovodstvo kluba iz Kotora,
respektujući Jadran, ali imajući na
umu potencijal vaterpolista Primorca
koji mogu u optimalnom izdanju
pobijediti gotovo svakog suparnika.

Dakle, uoči premijere bokeljskog

finala u Igalu, u Kotoru je moto-
visanost igrača i volja za uspjehom
prisutna, a koliko je pristup utak-
mici važan Kotoranima je valjda
dovoljno upozorenje druga utakmi-
ca sa Budvanskom rivi jerom.
Rukovodstvo kluba vjeruje da se
takav luksuz više neće ponoviti. Zato
u kotorskom klubu vjeruju da će

pripreme svih aktera za finalne
mečeve biti onako kako dolikuje
utakmicama koje odlučuju o prvaku
države.

Bokeljski derbi je davno dobio
sve karakteristike velikih mečeva,
a ovaj nosi posebnu težinu jer je
uvod u odlučujuću trku za titulu
prvaka Crne Gore. D.DAVIDOVIć

KOTORANI ODLUČNI DA PREKINU DUGOGODIŠNJU SUPERIORNOST NOVLJANA

BBeezz kkoommpplleekkssaa uu ffiinnaalluu
BBookkeelljjsskkii ddeerrbbii jjee  ddaavvnnoo ddoobbiioo ssvvee kkaarraakktteerriissttiikkee vveelliikkiihh mmeeččeevvaa

TToommaaššeevviićć ssee vvrraaććaa kkuuććii
OMLADINSKI reprezentativac Srbije Petar Tomašević koji je kao

junior prešao iz Primorca u Crvenu zvezdu, na spisku je želja kotorskog
kluba u predstojećem prelaznom roku.

Prema riječima člana uprave Damira Mandića, u toku su kontakti
sa Tomaševićem, kao i sa njegovom porodicom koja živi u Kotoru i
vrlo je blizu konačnog dogovora da u narednoj sezoni brani boje
Primorca, pogotovo što je mjesto beka i dalje jedno od problematičnih
u sastavu.

- U kontaktu smo i sa još nekoliko vaterpolista koji su ponikli u
Kotoru, a sada igraju širom Evrope jer je naša želja da što više Kotorana
vratimo u matični klub. Za rješavanje ključnog pitanja, centra, u igri
su nekoliko afirmisanih vaterpolista iz raznih zemalja i nadam se da
ćemo tokom prelaznog roka riješiti i to pitanje - rekao je Damir Mandić.

U kotorskom klubu, dakle, namjeravaju da za naredni ciklus tak-
mičenja u evropskim kupovima, kao i na domaćoj sceni, stvore per-
sonalno mnogo jači sastav.

OOppoommeennee
UUsskkookkoovviiććuu ii
SSrreeddaannoovviiććuu
ZBOG isključenja s pravom zam-

jene na utakmici Primorac- Budvanska
rivijera 15:10, kada je sudija Dejan
Adžić kod rezultata 8:4 isključio
Uskokovića a kod rezultata 10:6
Sredanovića disciplinski sud je sproveo
uobičajeni postupak. 

Vaterpolisti Budvanske rivijere kažn-
jeni su samo opomenom.

PODGORICA –  Vaterpolisti Jadrana
za prvu finalnu utakmicu plej-ofa u
ko joj će biti domaćini u petak
kotorskom Primorcu, pripreme su
finiširali u Splitu, gdje je Mornar iza-
šao u susret Novljanima i sve učinio
kako bi se i prijatno osjećali, ali i for-
mu podigli na što veći nivo.

Zadovoljan je radom i trener novl-
janskog tima Veselin Krivokapić.

- Koristile su nam ove mini pripreme.
Mornar nam je izašao u susret, radili
su na treninzima upravo ono što je
nama trebalo i odgovaralo i mogu biti
zadovoljan kako je sve proteklo. Kako
desetak dana nijesmo imali utakmice,
a ni sparing treninge, igrači su se  užel-

jeli ovakvog rada, koji nam je, prije
svega, poslužio za podizanje forme
za odlučujuće borbe koje nas očeku-
ju sa Primorcem – kazao je Krivokapić.

Malu glavobolju treneru Jedrana zada-
je  kapiten Miloš Šćepanović, koji
ima visoku temperaturu , ali ovaj mla-
di stručnjak je optimista i smatra da će
svi igrači maksimalno spremni dočekati
posljednje prvenstvene obaveze.

- Sama činjenica da igramo za tit-
ulu je dovoljna motivacija mojim igrači-
ma. Svjesni smo da nas očekuje teš-
ka finalna serija, posebno se to odnosi
na prvi duel u kojem smo mi domaći-
ni. Upravo zbog toga, kao i zbog čin-
jenice da smo favoriti, što nam osva-

janje trofeja Kupa i prvo mjesto u
prvenstvu to daje za pravo, Kotorani
mogu rasterećenije da uđu u ovaj
meč. Ne bi bilo dobro da naprave
brejk, a nadam se da će moji igrači
znati da se nose sa obavezom koja
im predstoji – istakao je Krivokapić.

Novljani su sinoć doputovali iz Splita,
posljednji trening imaće večeras,  a
Krivokapić vjeruje da će sa svom
raspoloživom snagom krenuti u ovaj
meč.

Na pitanje da li je optimista, ne k -
a d ašnji  kapiten Jadrana, a sada tren-
er, odgovara: 

-Naravno da jesam. Dupla kruna
je naš cilj - zaključio je Krivokapić. 

NOVLJANI SE JUČE VRATILI SA MINI PRIPREMA IZ SPLITA

SSpprreemmnnii zzaa KKoottoorraannee
KKRRIIVVOOKKAAPPIIĆĆ:: NNee bbii bbiilloo ddoobbrroo ddaa nnaapprraavvee bbrreejjkk,, aa nnaaddaamm ssee ddaa
ććee mmoojjii iiggrraaččii zznnaattii ddaa ssee nnoossee ssaa oobbaavveezzoomm kkoojjaa iimm pprreeddssttoojjii

KKaakkoo uu EEvvrrooppuu
VATERPOLISTI VALA OSVAJANJEM 
ČETVRTOG MJESTA ISPUNILI PLAN

Detalj sa utakmice bokeljskih rivala: Blagoje Ivović (Jadran)

Stručni štab i igrači  tima sa Prčanja

Momenat sa majstorice Primorac - Budvanska rivijera

BIJELA - U doigravanju za 4. mjesto,
koje vodi u Evropu, odnosno LEN
Kup, Bijeljani nijesu uspjeli da elim-
inišu sve bolji sastav Vala. Poslije velike
i zanimljive borbe, poraženi su u oba
susreta.

- Znali smo da će naši dueli biti teš-
ki i neizvjesni jer su ekipe približno
istog kvaliteta - kaže trener Bijele
Zoran Ivanovski. -  Odlučile su nijanse
i nešto veće iskustvo gostiju. Prčanjci
duže vremena igraju zajedno i imaju
nešto iskusniju ekipu od nas. Imaju
dobrog čuvara mreže i centre bez
kojih se ne može naprijed. Mi smo tu
bili nešto lošiji, pa nijesmo i pored
najviše želje uspjeli da u ovim meče-
vima izađemo kao pobjednici.Očekivali
smo da ćemo bar na našem plivališ-
tu zabilježiti pobjedu i izboriti pravo
na treću utakmicu. 

Ipak, u taj duel Bijela je ušla znatno
oslabljena.

- Tačno. Igrali smo bez prvog čuvara
mreže Vasiljevića i robusnog centra
Mišića. Na njih nijesmo mogli da raču-
namo zbog bolesti. Kada se tome doda
da je naš najboji pojedinac u prvom
meču Luka Sekulić (igrač Jadrana)
bio budno čuvan, onda je poraz bio
neminovan. Zbog brzopletosti i
neiskustva, a u želji da se savlada pro-

tivnik slabo smo odradili nekoliko
napada. Posebno loše odigrali smo sa
igračem više, a bilo je prilično greša-
ka u odbrani. Gosti su odigrali jako u
odbrani i držali nas svo vrijeme na dis-
tanci od gola. Kad se sve sabere, Val
se zasluženo plasirao u LEN kup, mada
smo i mi uz malo više sreće mogli biti
uspješniji u ovim mečevima. 

- Ostaje nam prilika da se dokazu-
jemo u Kupu Mediterana. Mislim da
je to u ovom trenutku pravo takmičen-
je za nas, odnosno ovu mladu i neiskus-
nu ekipu . Nastojaćemo da se u grani-
cama svojih mogućnosti pojačamo,
kao bi što uspješnije debitovali i pred-
stavljali našu zemlju u ovom takmičen-
ju, zaključio je Zoran Ivanovski.N.K.

PPoojjaaččaannjjaa zzaa KKuupp MMeeddiitteerraannaa

Trener Ivanovski savjetuje svoje igrače

SKUPŠTINA VPSCG
ZAKAZANA ZA 2. JUN 

IIzzbboorr
rraaddnniihh
ttiijjeellaa 

PODGORICA – Sjednica Skupštine
Vaterpolo saveza Crne Gore, na čijem
će se dnevnom redu naći devet tača-
ka, održaće se 2. juna u Igalu. Pored
članova Skupštine VPSCG, na čelu sa
predsjednikom Borom Mračevićem,
sjednici će prisustvovati predsjednik
VPSC Srđan Kovačević, generalni
sekretar Dejan Adžić, predsjednik
suda VPSCG Milorad Murišić, Predrag
Bjelobrković, predsjednik Nadzornog
odbora, Andrija Popović predsjed-
nik Stručnog savjeta i selektor Petar
Porobić. 

Kao prva tačka dnevnog reda biće
izbor radnih tijela Skupštine. Nakon
toga, na redu će doći Izvještaj o radu
VPSCG između dvije sjednice Sk u p -
štine,  potom verifikacija novih člano-
va Upravnog odbora, usvajanje završnog
računa VPSCG za 2006. godinu, pokre-
tanje inicijative za donošenje odluke o
broju glasova članova Skupštine VPSCG. 

Pod šestom tačkom dnevnog reda
zavedeno je usvajanje Pravilnika o vater-
polo takmičenju u okviru VPSCG, potom
usvajanje Pravilnika o registraciji i pravu
nastupa vaterpolista u VPSCG, veri-
fikacija Statuta udruženja vaterpolo
sudija VPSCG. A.M.

BUDVA - Ovogodišnje, 18. po redu izdanje
jedine bokerske revije u Crnoj Gori "Jadranski
biser", po svemu sudeći biće i najbolje do sada
organizovano. Naime, u subotu veče, u dvorani
Mediteranskog sportskog centra, na programu
će biti devet borbi, a među konopcima će se naći
najbolji bokseri iz Crne Gore i Srbije.

Prvobitno je bilo planirano da na ovoj  pozna-
toj međunarodnoj reviji, učestvuju i takmičari iz
Rusije, ali zbog nacionalnog prvenstva oni nijesu
mogli uveličati ovogodišnju priredbu, a nijesu žel-
jeli da pošalju trećerazredne borce.

Sem toga, očekuje se i dobra posjeta ne samo
ljubitelja boksa iz Budve i okolnih gradova, već i
brojnih turista, a ovog puta ulaz će biti bespla-
tan, jer je to  poklon ljubiteljima sporta na godišn-
jicu nezavisnosti Crne Gore. Gradonačelnik Budve
Rajko Kuljača, sponzorisaće i najveći dio troško-
va ove manifestacije.

- I pored toga, što na reviji neće učestvovati
takmičari iz Rusije, ona će biti veoma dobra i
kvalitetna - ističe Pavle Bučaj, trener Bokserskog
kluba Budva i čovjek koji je osmislio ovu reviju,
i koji je u minule dvije decenije svu organizaciju
iznosio na svoja leđa. 

- Uspjeli smo da obezbijedimo najbolje bok-
sere iz naše države i susjedne Srbije, a lično vjeru-
jem da će oni pokazati kvalitetan boks i zado-
voljiti sve ukuse. Pehari, medalje, diplome i priz-
nanja su već spremni, dakle, još jedno izdanje ove
manifestacije može da počne.

Vrhovni sudija na ovoj priredbi biće poznati
AIBA sudija Radislav Miletić iz Kragujevca, inače
jedan od najboljih bokserskih djelilaca pravde, ne

samo na prostorima eks Jugoslavije već i Evrope.
On je, inače, veliki prijatelj Crne Gore i uvijek se
rado odaziva svakom pozivu,  a nedavno je  i
vodio meč između Crne Gore i Albanije  u

Sportskom centru "Morača".
Početak bokserske priredbe, koja će se održati

u subotu  26.maja, zakazan je za 20 časova.
D.PEROVIć

ŠŠaammppiioonnii 
uu kkaarraatteeuu 
ii ffuuddbbaalluu
NIKŠIĆ - I u zemljama koje u sport

ulažu na hiljade puta više nego Crna
Gora na prste se mogu pobrojati vrhun-
ski takmičari. Put do tog zvanja je dug
i težak. Jasno je treba na pretek talen-
ta, rada, sreće ....

Ali, ako zaista i u sportu važi ona nar-
odna "Po jutru se dan poznaje", on d a
Nikšićani Dejan i Željko Za r u bica
biće rijetko uspješni. Je dnostavno ne
zna se za koji su sport bolje predo-
dređena ova dva dječaka. 

Reći ćemo najprije da su izuzetno
perspektivni karatisti jer smo ih zatek-
li u "Onogoštovoj" sali kako rade s
trenerima s Dragoljubom Fatićem
i Dejanom Ivanovićem. Iznjedrio je
ovaj nikšićki klub mnogo šampiona, ali
među onima od kojih se najviše očeki-
valo i očekuje, svakako, su i braća
Zarubica. Do sada su osvojili po šezde-
setak medalja. Jednako dobri u kata-
ma i borbama, višestruki šampioni bivše
državne zajednice, a u novoj državi su
bez konkurencije. Dejan trenira osam
godina, a Željko, iako je mlađi godinu,
godinu duže, jer je kao četvorogodišn-
jak izašao prvi put na tatami.

Stručnjaku kakav je Dragoljub Fatić
često pođe za rukom i da od mnogo
manje talentovanih dječaka stvori makar
primjerne sportiste, samo ako su oni
željni učenja, ali je sa Zarubicama, kaže,
milina raditi.  

Naravno, kao po nekom pravilu,
najbolji su uvijek škrti na riječima,
nenametljivi... Međutim, rezultati gov-
ore sve o njima, ali i riječi trenera.

Hvale Zarubice i u FK Su t j e s ka.Treneri
Medin, Miličković i Mij a n ović. Dejan
igra za starije pionire, ka piten je tima,
a i crnogorske re p r e zentacije,  ali i Željko
je kapiten Sut j e skine čete mlađih pio-
nira. Vjeruju braća da će još dugo moći
biti uspješni na tatamiju i zelenom tepi-
hu stadiona kraj Bistrice. Podjednako
dok se ne odluče kojim će putem dal-
je, nadaju se da će imati koliko i do
sada razumijevanja kolektiva škola "Milija
Nikčević" i "Olga Golović". Motiva im
ne fali, imaju podršku roditelja, trenere
kakvi se samo mogu poželjeti....     Ra.P

Dejan i Željko Zarubica

Sa prošlogodišnjeg spektakla u Budvi

BIJELA BRODOREMONT NEUSPJEŠNA U DUELIMA SA VALOM

IIvvaannoovvsskkii:: NNiijjeessmmoo
mmooggllii vviiššee ii bboolljjee 
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PRED 18. IZDANJE BOKSERSKE REVIJE „„JJAADDRRAANNSSKKII BBIISSEERR”” U BUDVI
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Četvrtak, 24. maj 2007.

TVDANAS

12:30 - RUKOMET: Slagelse –
Lada, finale
Lige šampiona (R)

14:02 - Fleš sport 1
18:02 - Fleš sport 2
20:05 - Sportski veterani
23:30 - Studio sport 2
21:30 - FUDBAL: Finale Lige

šampiona (R)
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LIST U CRNOJ GORI
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KOŠARKAŠI San Antonija poveli su
sa 2:0 protiv Jute u finalnoj seriji
Zapadne konferencije NBA lige, poš-
to su u drugom meču zabilježili tri-
jumf (105:96). „Sparsi“ su ostvarili i
novi klupski rekord u broju postignu-
tih trojki u doigravanju pogodivši 13
šuteva iza linije 7,24 metra. Najefikasniji
kod domaćina bio je Tim Dankan
sa 26 poena, dok je Manu Đinobili
ubacio 17. Sa druge strane, Karlos
Buzer je imao 33, a Deron Vilijams
26 poena.

U meču broj dva, San Antonio ni
u jednom trenutku nije ispuštao
vođstvo. „Sparsi“ su imali 17 poena
pr e d nosti na poluvremenu i „plus
22“ u trećoj četvrtini, prije nego što
su gosti, kao i na prvom meču, usp-
jeli da smanje zaostatak - devet min-
uta prije kraja bilo je samo 83:76 za
San Antonio.

Sparsi, međutim, ponovo nijesu
dozvolili preokret. Brus Bouen pogo-
dio je u tim trenucima dvije trojke za
novo ubjedljivo vođstvo domaćih.

Oba koša, Bouen je postigao na asis-
tenciju sjajnog Tonija Parkera, koji
je iz napada u napad, brzim prodor-

ima, razbijao odbranu „Džezera“ i
dijelio lopte saigračima. Francuski
reprezentativac meč je završio sa 17
poena i čak 14 asistencija.

Dankan je, pored 26 poena, imao
i 14 skokova, 5 blokada i 4 asistenci-
je, a ovo mu je 11 uzastopna utak-
mica u kojoj je postigao više od 20
poena.

San Antonio je tako stigao na pola
puta do velikog finala NBA plej-ofa.
Sa druge strane, „Džezeri“ mogu da
nađu ohrabrenje u činjenici da su ove
sezone bez poraza kod kuće u plej-
ofu i da su, tokom ligaškog dijela tak-
mičenja, zabilježili obje pobjede nad
Sparsima u Solt Lejk Sitiju gdje će se
odigrati naredne tri utakmice.

NNoovvii ttrriijjuummff SSppaarrssaa

Toni Parker predvodio San Antanio do druge pobjede

PPoorrttllaanndduu pprrvvii ppiikk
PORTLAND Trejlblejzersi dobili su pravo prvog izbora na narednom NBA

draftu, odlučeno je tzv. draft lutrijom. Portland, koji je pred izvlačenje bio tek
šesti favorit za prvo mjesto, dobio je pravo prvog pika ispred Sijetla i Atlante.

Memfis će biti tek četvrti na redu, iako je u protekloj sezoni imao najlošiji uči-
nak u NBA ligi, a samim tim i najveće šanse da dobije pravo prvog pika na draftu.

Na draftu će biti sedam igrača koji su igrali u finalu NCAA 2007: Žoakim
Noa, Al Horford, Kori Bruer i Torean Grin sa Florida koledža, kao i Greg
Oden, Majk Konli Džunior i Dekin Kuk sa Ohajo Stejta. Uz njih će biti i
Kevin Duran iz Teksasa i Brendan Rajt iz Sjeverne Karoline.

NBA Draft 2007 biće održan 28. juna u Njujorku.

DVOJICA najboljih tenisera svijeta u posljednjih 20 godina,
Rože Federer i Pit Sampras odigraće egzibicioni meč u Kuala
Lumpuru, povodom 50-godišnjice nezavisnosti Malezije.

Prvi reket planete Švajcarac Federer, kome četiri trofeja
nedostaju da dostigne Samprasovih 14 Gren-slem titula, u novem-
bru će odmjeriti snage sa 35-godišnjim Amerikancem u dvobo-
ju nazvanom „Sukob svih vremena“.

- Još sam rekorder po broju titula sa Gren-slem turnira, ali sam
siguran da će me Rože nadmašiti jednog dana. Ovaj meč biće
pravi spektakl jer još mogu da pariram Federeru. Osim toga, sja-
jno je za tenis što će meč biti održan u Aziji - rekao je Sampras,
koji je do sada samo jednom „ukrstio rekete“ sa švajcarskim
igračem.

Bilo je to 2001. godine u četvrtom kolu Vimbldona, kada je
Federer u pet setova prekinuo pobjednički niz Samprasa od čak
31 trijumfa zaredom u „Ol Ingland klubu“.

- Igrati protiv Pita je za mene ostvarenje sna. Jako se radujem
me č u  sa Samprasom i posjeti Maleziji - izjavio je prvi teniser svi-
jeta.

Inače egzibicioni dvoboj biće odigran 22. novembra u sklopu
proslave nezavisnosti Malezije, koja će uključivati i promovisan-
je turnira Malezija Open, kao i drugi po redu čelindžer turnir.

TTEENNIISS - U MALEZIJI UGOVOREN EGZIBICIONI MEč

SSaammpprraass pprroottiivv FFeeddeerreerraa

VVAATTEERRPPOOLLOO

PPaarrttiizzaann
pprreeggaazziioo
PPoossiilliippoo
BEOGRAD – Vaterpolisti Partizana

igraće na finalnom turniru Evrolige (12.
juna), a plasman na fajnal-foru izborili
su još dubrovački Jug, aktuelni evrop-
ski prvak, italijanski Pro reko i
Olimpijakos

Veliko iznenađenje priredili su sinoć
Beograđani na Banjici jer su u četvrt-
finalu eliminisali super-jaki napuljski
Posilipo i to poslije ubjedljive pobjede
od 13:7 (3:2, 2:1, 4:1, 4:3). U prvom
meču, u Napulju, beogradski tim je
takođe slavio sa 7:6. Ključnu prednost
domaćin je napravio u drugoj četvrti-
ni , kada je stekao tri gola razlike, a
heroj je bio Filip Filipović, koji je posti-
gao pet golova, od toga četiri u prvom
poluvremenu. Po dva gola za Posilipo
postigli su Boris Zloković i Vanja
Udovičić, dok je drugi crnogorski
reprezentativac Nikola Janović zara-
dio tri isključenja do poluvremena. 

Završeno je takmičenje u LEN kupu,
a šampion je Sintez iz Kazanja, koji je
u revanšu kod kuće poražen od Šibeni-
ka sa 10:9, ali zbog dva gola prednos-
ti iz prvog meča (u Šibeniku bilo 12:10),
Rusi su očekivano slavili. Najefikasniji
u timu iz Kazanja bio je Danilo
Ikodinović sa tri gola, a naš reprezen-
tativac Vladimir Gojković sa jednim
pogotkom doprinio je uspjehu ovog
tima.

FINSKA 1
Oulu - TPS 1:3 (1:2)
Helsinki - Tampere 0:2 (0:2)
Jaro - Honka 1:2 (1:1)

RUMUNIJA 1
Kluž - Farul 1:0 (0:0)
Nacional - Rapid B. 4:0 (2:0)
Petrosani - Steaua B. 0:2 (0:1)
Neamt - Dinamo B. 2:2 (1:1)
Otelul - Politehnika 3:1 (3:0)
Panduri - Arges 2:1 (0:1)
Poli T. - Vaslui 2:2 (1:1)
Unirea - Gloria B. 0:1 (0:0)
U. Krajova - Arad 2:1 (2:1)

UKRAJINA 1
Tavria - Zoria 1:2 (1:2)
Vorskla - Metalist 2:2 (1:0)
Šahtjor - Dinamo K. 2:2 (1:1)

REZULTATI

Prvi reket svijeta: Rože Federer

FFUUDDBBAALL
BBoorrddoo 

kkaažžnnjjeenn
22,,55 mmiilliioonnaa
FUDBALSKI klub Bordo moraće da

plati 2,5 miliona eura svom bivšem
treneru Eliju Bopu koji je otpušten
još 2003. godine. Sudija koji je vodio
slučaj procijenio je da se radi o jednos-
tranom raskidu radnog ugovora od
strane kluba i pored toga što su zvanični-
ci Bordoa tvrdili da je Bopu ponuđeno
drugo mjesto trenera u klubu.

Bop je 1997. preuzeo „žirondince“,
koje je 1999. godine doveo do titule
u Francuskoj. Kola su kasnije krenula
nizbrdo, a jednostrani otkaz na kraju
će skupo koštati Bordo koji će dobro
morati da odriješi kesu.

Pored toga, Bop bi i na terenu mogao
da dođe do revanša - aktuelni trener
Tuluza očekuje odluku Francuske fud-
balske lige (LFP), koja bi klubu treba-
lo da dodijeli tri boda „za zelenim
stolom“ iz susreta sa Nantom, kada
su navijači „kanarinaca“ prekinuli sus-
ret.

đIRO D’ITALIJA
PPeettaakkiijjuu 

1111.. eettaappaa
ITALIJAN Alesandro Petaki (Mi -

l r a m) pobjednik je 11. etape biciklisti -
č ke trke Điro D’Italija pošto je 198
kil o metara dugu dionicu od Seravale
Skr ivie do Pinerola prošao za 5 sati,
46 minuta i 59 sekundi.

U pobjedničkom vremenu kroz cilj
je, kao drugoplasirani, prošao i nje-
gov zemljak Gabriele Baldući (Akva-
Sapone), dok je treći bio Australijanac
Robi Mekjuen (Prediktor-Loto).

U generalnom plasmanu u vođstvu
je i dalje Italijan Andrea Noe (Likvigas)
ispred zemljaka Marsija Brusenjina
i Španca Davida Aroja Durana.

ČČeelleennddžžii ii nnaa VViimmbbllddoonnuu
NAJPRESTIŽNIJI teniski turnir na

svijetu Vimbldon pridružiće se Australian
Openu i US Openu kao treći Gren-
slem turnir na kojem će igrači moći da
provjeravaju odluke linijskih sudija
takozvanim uređajem „Oko sokolo-
vo“. Za razliku od turnira u Njujorku
i Melburnu, igrači će na Vimbldonu
moći da tri puta zatraže provjeru odlu-
ka linijskih sudija, dakle jedan više nego
na Australian i US Openu.

Nova tehnologija nazvana „Oko

sokolovo“ moći će da se koristi na cen-
tralnom terenu, dok će stara tehnologi-
ja sa infracrvenim zracima, koja se
koristi samo prilikom serviranja, biti
prebačena na terene 2, 14 i 18.

- Igranje na travi dosta se razlikuje
od igranja na ostalim podlogama, a poš-
to ove godine neće biti kontrole servisa
infracrvenim zracima, odlučili smo da
igračima omogućimo tri čelendža po
setu - rekao je izvršni direktor „Ol
Ingland kluba“ Jan Riči.
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